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NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

A\ Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI I SIGURISE ... 3
2. UDHEZIMET PER SIGURINE. .........ooooorooooooeeeoeeeeeeooocooososossssssssssssss e 5
BuINSTALIMIL oo 7
4. PERSHKRIM | PRODUKTIT.......cooorrereeeeeeeveeeseeeneeossssssssssssssssssss s 9
5. PANELI T KONTROLLIT .oo-oooooooeeeecoceceeeeeoeoeosssssssssssssssseee s 9
6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE..........ooooooooooooeoeeeeeeeeeeeeooonooonnnosns 10
7. PERDORIMI | PERDITSHEM......coooooovmmmrmrmmmisssssssssssseeeeeeeeeeeeneseeseneeee 10
8. FUNKSIONET E ORES.........oooooioroooooeoeeeeeeeeeeoeooooooonssssessssssssss e 12
9. PERDORIMI | AKSESOREVE...........oooooomuemmmmmmsssssssssssssseseeeeeeeeeeeesessessennene 13
10. FUNKSIONET SHTESE..........oovvvvvvveeemeaemmsssssssssssssssssssseseeeeeeseesessssssseseneen 14
11. UDHEZIME DHE KESHILLA ......oooooooooeeoeeoooseeessssseeseee e 14
12. KUJDESI DHE PASTRIML.......oooooieiiirieseeeeeeeeeeeeeeeeesseeseoonnosnssssssssss 17
13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE . ..........ieeeeeeeeneeeeeeeneeeeeecosssossss 21
14, EFIKASITETI ENERGUETIK .......ooooooooerooooooessssssssssses e 21
15. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN.......oooooooooooooeeeeeeeeceeecooncnsnnnsons 22

2 SHQIP



1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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* Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

» Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

* Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

« PARALAJMERIM: Pér té€ shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

« PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

» Pérdorni gjithmoné doreza furre pér t€ hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

» Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

* Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.
Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

t& furnizimit. Kablloja &shté
vendosur né kéndin e
djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

590 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisj 548 mm
Gjerésia me derén té hapur 1022 mm

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni qé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, vecanérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.
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» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

* Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

/N PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 V/V-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

» Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

» Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

» Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.
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* Pér té parandaluar démtimin ose
¢cngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé
mund té mbesin pérgjithmoné.

» Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t&é mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té

pajisjes.

« Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, gaktivizojeni até dhe higeni nga
priza.




+ Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

» Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

» Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Ndrigimi i brendshém

pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té&
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
» Pérdorni vetém pjeseé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

? ﬁl ?? Panﬂeli | kontrc?llit ) .
Celési i funksioneve té ngrohjes
i _:'3 |__l_I |—CI) Llamba e fugisé / simboli
Ekrani
= Celési i kontrollit (pér temperaturén)
225 =/ a A Treguesi/ simboli i temperaturés
H% Elementi i ngrohjes

@7 9 B Llamba
/—§ El Ventilimi

<>7\1 a0 Zbalcim i brendshém - Depozita e

pastrimit me ujé

Ih Mbéshtetje e raftit, i I&vizshém
Poyicioni i raftit

4.2 Aksesorét Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér

. Rafti me rrjeté mbledhjen e yndyrés.

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
» Tava e skarés/pjekjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.
Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

—_ Pér vendosjen e orés.

@ Pér té vendosur funksionin e orés.

_|_ Pér vendosjen e orés.
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5.3 Ekrani

A B

A. Funksionet e orés
B. Kohématési

gA

d

]

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé¢ dhoma té

jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

&

Hapi 2

Vendosja e orés

Pastrimi i furrés

Nxehni paraprakisht furrén bosh

1. +_ - shtypeni pér té T
caktuar kohén. Pas rreth 5
sekondash, pulsimi do té ndalet
dhe né ekran do té afishohet
ora.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
vetém me njé copé me
mikrofibra, me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.

1.

Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: \Z]
Koha: 1 oré.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: |j
Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: .
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve gé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i
nxehjes

Hapi 1 Kthejeni celésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion

ngrohjeje.




Hapi 2 Rrotullojeni ¢elésin e kontrollit pér té

zgjedhur temperaturén.

Hapi 3 Kur té pérfundojé gatimi, kthejini gelésat

né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

7.2 Funksionet e nxehjes

Funksioni e
ngrohjes

Aplikimi

0 Furra éshté e fikur.

Pozicioni fikur

Pér té ndezur llambén.

>

Drita

Pér té pjekur né deri né tre
pozicione té raftit njékohésisht

dhe pér té tharé ushqgimin.
Vendoseni temperaturén 20 -
40°C mé té ulét se pér Gatim
tradicional.

Ventilator i ploté

Ky funksion éshté projektuar pér
té kursyer energjiné gjaté
gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né
hapésirén e brendshme mund té
ndryshojé nga temperatura e
vendosur. Fugia e ngrohjes
mund té jeté e ulét. Pér mé
shumé informacion, referojuni
kapitullit "Pérdorimi i
pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

WY
Pjekje vent. me
lagéshtiré

Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.

Nxehtésia e
poshtme

vvv Pér té pjekur né skaré ushqgime
té sheshta dhe pér té thekur
buké.

Skaré

Funksioni e Aplikimi
ngrohjes
—_— Pér té pjekur né skaré ushgime
té sheshta né sasi t&é médha dhe
pér té thekur buké.
Skaré e shpejté
—_— Pér té pjekur nyja t& médha
? mishi ose shpendésh me kocka

né njé pozicion rafti. Pér té béré

Pjekje turbo né  gratina dhe pér té karamelizuar.

skaré
T Pér té pjekur pica. Pér
¥ karamelizim intensiv dhe njé

fund kércités.

Funksioni i picés

—_— Pér té pjekur ushgimin né njé
nivel furre.

Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
pastrimi" pér mé shumé
informacion rreth: Aqua Clean.

Gatim tradicional /
Pastrimi me ujé

7.3 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtire

Ky funksion ishte pérdorur pér té gené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1

Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit né
ményré gé funksioni té mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

SHaIP 11



8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Sinjalizuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + , - shtypeni pér té& caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.
Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |9| - fillon té pulsojé.
Hapi 3 + , - shtypeni pér té caktuar kohézgjatjen.
Ekrani shfaq: |_)|
|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur. D - fillon té pulsojé.
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Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1

@ - shtypeni né ményré té pérseéritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

SHQIP 13



Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

—

10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja &shté né puné, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

®

Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka pesé pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra qé
keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu t& mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé ¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqgimit,
géndrueshméria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar
Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.
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Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike

—

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér

E errét, joreflektuese
26 cm diametér

Qeramiké
8 cm diametér, 5
cm lartési

E errét, joreflektuese
28 cm diametér

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ o= B I
\ Ly
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 175 3 40 - 50

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg rafti rrieté 180 2 45 -55

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 45 -50
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 190 3 45 -55

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 180 2 35-45

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrieté 170 2 35-50

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg  tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 25-35
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 170 3 30-40

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 40 - 50
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 30-45

thellé

SHQIP
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¥ = = =
\ uuru
(°C) (min)
Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 45-55
thellé
Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
copé thellé
Pasta me kripé, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50
shkrifét, 20 copé thellé
Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Perime, té ziera, 0,4  tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
kg thellé
Oméleté vegjetariane tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45
Perime mesdhetare, tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-45

0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

X B

i O ®

(°C) (min)
Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35
vegjél, 20 tradicional pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 - 160 20-35
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 2 dhe 4 150 - 160 20-35
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Embélsiré  Gatim Rafti me 2 180 70-90
me mollg, 2 tradicional rrieté
tava @20
cm
Embélsiré  Ventilator i Rafti me 2 160 70-90
me mollé, 2 ploté rrjeté

tava @20
cm
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¥ B = I B O ©

(°C) (min)

Pandispanj Gatim Rafti me 2 170 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa tradicional rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 160 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrjeté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@ 26 cm
Amareta Ventilator i Tavae 3 140 - 150 20-40 -

ploté pjekjes
Amareta Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 150 25-45 -

ploté pjekjes
Amareta Gatim Tavae 3 140 - 150 25-45 -

tradicional pjekjes
Buké e Skaré Rafti me 4 maks. 1-5 Ngroheni furrén
thekur, 4 - rrieté paraprakisht pér 10
6 copé min.
Qofte prej  Skaré Rafti me 4 maks. 20-30 Vendosni raftin me
mish lope, rrjeté, tavé rrieté né nivelin e
6 copé, 0.6 kullimi katért dhe tavén e
kg kullimit né nivelin e

treté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.

Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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12.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e
pastrimit

Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé
hapésirés sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

-

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

[

Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né

Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas
pérditshém ¢do pérdorimi.
Y Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢cdo pérdorimi dhe |érini té thahen. Pérdorni vetém njé
2+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
" té mprehté.
Aksesorét

12.2 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e

rafteve
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t& mbajtéses
nga pareti anésor.
I
Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses | X
sé rafteve jashté murit anésor dhe 1 —
higeni. / ‘ = —
(€] =) H
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né 9 ‘ 2 of3
rendin e kundért. %Z U
N~
e
B
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12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C.
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve Hapi 4 Léreni furrén t& punojé pér 30 minuta.
ushqgimore nga furra.

q 9 Hapi 5 Fikni furrén.
Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

brendshme: 300 ml.

ujin me njé lecké té buté.

Hapi 2 Caktoni funksionin: |:'

12.4 Ményra e heqgjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Heqja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré

té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.

Hapi 4 Véreni derén mbi njé pélhuré té buté mbi njé
sipérfage té géndrueshme.
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Hapi 5 Mbani shtrénguar né té dy anét kornizén (B)
e sipérme té derés dhe shtyjeni nga brenda
pér ta gliruar nga kllapa.

Hapi 6 Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér ta
hequr.
Hapi 7 Mbajeni panelin prej xhami té derés nga

pjesa e sipérme dhe nxirreni jashté me
kujdes. Sigurohuni qé xhami té rréshqasé
jashté mbéshtetéseve krejtésisht.

Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Zona e afishimit té ekranit duhet té jeté e kthyer nga A
ana e brendshme e derés. Sigurohuni gqé pas ,__\
montimit sipérfagja e kornizés sé panelit prej xhami )

né zonat e afishimit t&€ mos jeté e ashpér kur e prekni. e

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
brendshém prej xhami.

12.5 Ményra e ndérrimit: Llamba Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té€ evituar djegien e mbetjeve té
/N\ PARALAJMERIM! yndyrshme mbi llambé.

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.
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Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,
ju lutemi kontaktoni me njé qendér té
autorizuar shérbimi.

Problemi Kontrolloni nése...

Furra nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Problemi

Kontrolloni nése...

Guarnicioni i derés éshté
i démtuar.

Mos e pérdorni furrén.
Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té& Shérbimit.

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi

té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé paijisjes. Mos e higni pllakén e

specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit

Electrolux

Identifikimi i modelit

EOF3H40TH 949496355

Indeksi i Eficiencés sé Energjisé

95.3
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Klasi i efikasitetit energjetik

A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.93 kWh/cikél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim té

detyruar

0.81 KWh/cikeél

Numri i zgavrave

1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 721

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 27.0kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit

té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni qé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqgimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t& mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin l/:')
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koristenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opéa sigurnost

Ovaj uredaj namuenjen je iskljuc€ivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doru¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

IskljuCite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljuCen kako biste izbjegli elektricni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrsinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od bocnih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno Cis¢enje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
osStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija - Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.
/\ UPOZORENJE! + Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
e . . pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
Samo kvalificirana osoba smije postaviti zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
ovaj uredaj. « Uredaj ne povlagite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odstranite svu ambalazu.
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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+ Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a 590 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

Sirina ormari¢a 560 mm
Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straZnje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straZnje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s vise uticnica i
produzne kabele.
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» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili niSi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévrScena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je utiCnica labava, nemojte
priklju€ivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljuCivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

« Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.



2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruéi zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Ne Kkoristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

osteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja uredaja.

» Da biste sprijecili o$teéenje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

» Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz utiénice mreznog napajanja.

« Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gudenja.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« QOdrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

v T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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3.2 Pri¢vrscivanje pecnice za
kuhinjski ormarié
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opé¢i pregled

Ll

Lo —als

®
T
é BEN

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pecenje.
» Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koristenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvladi.

5.2 Polja senzoraltipke

Upravljacka plo¢a

Regulator funkcija pecnice

Simbol snage / svjetla

Zaslon

Regulator (za temperaturu)

A 'ndikator / simbol temperature

Toplinski element

B Zarulja

El Ventilator

Udubljenje u unutradnjosti - Spremnik za
GisS¢enje pomocu vode

Nosa¢ polica, uklonjiv

Polozaiji polica

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

—_ Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

_|_ Postavljanje vremena.
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5.3 Zaslon

-l

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

A. Funkcije sata
B. Tajmer

Tijekom prethodnog zagrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

6” 555

1. korak

2. korak

3. korak

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pecni-
cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji- 1.
ve nosace polica iz pe¢nice.
Ocistite pe¢nicu i pribor samo
krpom od mikrovlakana, toplom
vodom i blagim deterdzentom.

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: \z]
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: E‘
Vrijeme: 15 min.
3. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkciju pecénice

1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za

odabir funkcije peénice.
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2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir

temperature.

3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili
pecnicu, okrenite regulatore na polozaj

isklju¢eno.

7.2 Funkcije pec¢nice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

—_— Za rostiljanje tankih komada hra-
ne u velikim koli¢inama i pripre-
mu tostiranog kruha.

Brzo grilanje

—_— Za pecenje velikih komada mesa
? ili peradi s kostima na jednom

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce
0 Pecnica je isklju¢ena.
Iskljuéeni polozaj
b Za ukljucivanje svjetla.
~NA
Svijetlo

Za pecenje na do tri razine poli-
ca istovremeno i za su$enje hra-
ne.

Podesite temperaturu 20 - 40 °C
nize nego za Tradicionalno pe-
cenje.

®

Vruéi zrak

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutrasnjosti moze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Snaga zagrijavanja moze
se smanijiti. Za viSe informacija
pogledajte poglavlje "Svakod-
nevna uporaba", napomene o:
Vlazno pecenje.

&

Vlazno pecenje

Za pecenje kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
vvv Za rostiljanje tankih komada hra-
ne i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
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poloZaju police. Za pripremu za-

Turbo rostilj pedenih jela i tamnjenje.

vev Za pecenje pizze. Za intenzivno
¥ tamnjenje i hrskavo dno.

Funkcija za pizzu

— Za pecenje i przenje hrane na
jednoj razini police.

Pogledajte poglavlje "Odrzava-
nje i Ciscenje" za vise informacija
o: Cisc¢enje vodom.

Tradicionalno pe-
¢enje / Ciscenje
vodom

7.3 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:

IEC/EN 60350-1

Vrata pe¢nice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogu¢om
energetskom ucinkovitoScéu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potraZite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.



8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
I_)l Za postavljanje duljine rada pecnice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad pecnice.

o Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica iskljucena.
Zvucni alarm

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite peénicu na elektriéno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak “ . - "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. @ - pocinje treperiti.

2. korak —_
ora + s - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak . "
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
3. korak —_ . _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: -,
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglasava i pe¢nica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak O- pritisnite nekoliko puta. Q. pocinje treperiti.
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Kako postaviti: Zvuéni alarm

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.

Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak

@ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2.korak  priisnite i drite: .

Funkcija sata iskljucuje se nakon nekoliko sekundi.

9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecéavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprjeCava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje.

Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police.
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10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

11. SAVJETI

®

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pec¢nica ima pet razina polica.
Brojite polozaje polica od dna pecénice.

Va$a pecnica moze peci drugacije od pecnice
koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka 3/4
podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijecili pojavu mrlja u pecnici
koje mogu biti trajne.

10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad peénice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, paénica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski ukljuuje ¢im
se temperatura snizi.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecénici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vaSe posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci
Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

__~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude
Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promjer 28 cm Promjer 26 cm

Tamni, nereflektirajuci

Keramika . N
) . Tamni, nereflektirajuci
Promijer 8 cm, visi- N
Promjer 28 cm
na5cm
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11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

\/\

O

(°C) (min)

Slatke rolade, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s cje- 175 3 40 - 50

mada dilom

Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
dilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 180 2 45 -55

kg

Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Brownie pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 45 -50
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 190 3 45-55
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na resetki za 180 2 35-45

flan pecenje

Biskvitna torta Victo-  posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-50

ria za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na resetki za pecenje 170 3 30-40

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45

kg dilom

Razniji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 40 - 50
dilom

Kolaci¢i, 16 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 30-45
dilom

Makroni, 20 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 45 -55
dilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 16 koma- peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 35-45

da dilom

Sitni prhki biskviti, 20  peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 150 2 40 - 50

komada

dilom
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¥ = B X
\ ru
(°C) (min)
Tartlete, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom
Povrée, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
kg dilom
Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pec¢enje 180 3 35-45
Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 4 35-45

0,7 kg

dilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

o=m

¥ 8B = E B

\ uru

(°C) (min)

Mali kolaci, Tradicionalno Pekac za pe- 3 170 20-35 -
20 po plitici  pecenje civo
Mali kolaci, Vruéi zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Mali kolaci, Vruci zrak Peka¢ zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Pita od ja-  Tradicionalno Mreza za pe- 2 180 70-90 -
buka, 2 ka- pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit bez  Tradicionalno  Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce,  pecenje cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
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X B

i O ®

(°C) (min)
Prhko tije-  Vruci zrak Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruci zrak Pekac zape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
Prhko tije-  Tradicionalno  Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
sto pecenje civo
Tost, 4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
komada cenje pecnicu 10 min.
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- cenje, pla- &enje na Cetvrtu raz-
mada, 0,6 danj za sa- inu, a posudu za sa-
kg kupljanje kupljanje masnoce na
masnoce trecu razinu u pecnici.
Okrenite hranu na dru-
gu stranu nakon prote-
ka polovice vremena
kuhanja.
Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
12.1 Napomene za ¢iS¢enje
< Prednju stranu uredaja o€istite samo krpom od mikrovliakana s toplom vodom i blagim deter-

dzentom. Ogistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za CiSéenje metalnih povrSina koristite otopinu za ¢is¢enje.

Mrlje ogistite blagim deterdZentom.

Sredstva za ¢is-
¢enje

=

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Svakodnevna
uporaba

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. Osusite unutra$njost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.
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Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
& p! p p! P!
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

W P P = - — o
Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiS¢enje ili
predmeta s o$trim rubovima.

Dodatna oprema

12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od ﬂ&

bocne stijenke.

3. korak Strazniji kraj nosaca police povucite ] T
dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga. 1/—‘5‘4 Ob

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- 0 |=p ,
nutim redoslijedom. 9 ‘2 AP

=
=l
N~

Cal )D 5

P

12.3 Naéin upotrebe: Ciséenje
vodom 2. korak

Ovaj postupak Ciscenja koristi paru za

Postavite funkciju: E

Lo o . 3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecnice. 4. korak Pustite pe¢nicu da radi 30 min.
- - —— 5. korak Iskljucite pecnicu.
1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:
300 ml. 6. korak Pricekajte dok se pecnica ne ohladi.

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

12.4 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploce. MozZete skinuti vrata peénice i unutarnju staklenu
plocu kako biste je ocistili. Prije nego sto uklonite staklene plocCe, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

/\ OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.
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1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.
5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu

vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopéu.

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.

7. korak Drzite staklenu plo¢u vrata za gornji rub i
pazljivo je izvucite. Provijerite je li staklo pot-
puno iskliznulo iz lezista.
8. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite

u perilici posuda.
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9. korak

Nakon ¢iScenja, postavite staklene plocCe i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Zona s tiskom mora biti okrenuta prema unutarnjoj
strani vrata. Nakon postavljanja provjerite da povrsina
okvira staklene plo€e na zonama s tiskom nije gruba
na dodir.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

Provjerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.5 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijeCili izgaranje naslaga masti na

zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite pec¢nicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite pecnicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite

krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetilike odgovarajucom Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki sluéaj kaji nije uklju¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.  Osigurac je pregorio.

Problem

Provijerite ako ...

Brtva na vratima je oSte-
¢ena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.
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13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj ploCici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti

uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljaca Electrolux
Identifikacija modela EOF3H40TH 949496355
Indeks energetske ucinkovitosti 95.3

A

Klasa energetske ucinkovitosti

Potrosnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-

¢in rada

0.93 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.81 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

721

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

27.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
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odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pec¢enja budu
Sto krace.



Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUZete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém §titku.

/N Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

® Vgeobecné informace a rady

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny.

OBSAH

. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE ...........ooiiiiniiinieciiineienesseseeeseceenees 45
. BEZPECNOSTNI POKYNY .....ccoouuiiiiiiiiiiiieniesisniisseeesessss e
CINSTALACE ...

. POPIS SPOTREBICE......c.ocviiiriieiiniieceeeieneceeceseess s

c OVLADACH PANEL.........oiiiiiiiiiiiiiciceiiecee e

. PRED PRVNIM POUZITIM......coouiiiiiiiiiiniiniicisececesessesseec s

« DENNI POUZIVANI......coooiiiiiiiiiciiceee e
cFUNKCE HODIN. ..o

. POUZITI PRISLUSENSTVi.....ooooiiiiiiiiiiiiciiciccseeccseece e
10. DOPLNKOVE FUNKCE ..o
11 TIPY ARADY ...
12. CISTENI A UDRZBA. ......ccooooiiiiiiiiiniiieieessesee s
13. ODSTRANOVAN| ZAVAD...........ccooovviiriinrirnnnnnn.

14. ENERGETICKA UCINNOST :
15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI.......cc.coovmiiiriinnn. 64

CONOOGTIAWN=

44 CESKY



1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice

a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob
» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a

znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli

instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pii pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti

udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotrebiC vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

Spotrebic€ je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k pouZziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych

CESKY
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ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prmérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

» Tento spotfebi€ smi instalovat a vymeénu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

+ Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem

« VAROVANI: Pfed vyménou Zarovky se upstete Ze je
spotrebi€ vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

« P¥i vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi €i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

» Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boCnich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

« K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

» K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by posSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace - Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.
/N\ VAROVANi! + Pfi pfemistovani spotfebite budte vzdy
Y e . opatrni, protozZe je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotrebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. « Netahejte spotebi¢ za drzadlo.

Spotfebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfuje pozadavky
na instalaci.

Odstrante veskery obalovy material.
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

Pred instalaci spotrebiCe ovérte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektricke sité.

Minimalni vyska skrifiky 590 (600) mm
(minimalni vyska skrifky
pod pracovni deskou)

Sitka skifiky 560 mm
Hloubka skfifiky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotfe- 594 mm
bice

VySka zadni ¢asti spotrebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotfebi- 595 mm
ce

Sitka zadni ¢asti spotfebite 559 mm
Hloubka spotfebice 569 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vymeénit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

» Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotfebice
nebo vyklenku pod spotfebiem, obzvlasté
je-li spotfebi€ v provozu nebo jsou-li dvifka
horka.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitove
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastré¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

» Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Spotrebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt

provedena kvalifikovanym elektrikafem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku

souhlasi s parametry elektrické sité.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou

sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prifez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém stitku. Také se muzete fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) Prarez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5
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Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm delSi nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouziti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Neménte technické parametry spotrebice.
Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte.
Pokud je spotfebic v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Miize
uniknout horky vzduch.

Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvifka netlacte.

Nepouzivejte spotfebic¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Dvirka spotrebiCe otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
P¥i otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny oheri.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

« Pfi pe€eni vlaénych mouénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné st'avy mohou
zanechat trvalé skvrny.

* Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebic instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotfebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mize dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz muze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo

poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladeijte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotfebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotiebici vihké talife
ani jidlo.

— Pri vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.
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* Pred Cisténim nebo udrzbou spottebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

* Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

* Pri snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvirka jsou tézka!

* Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

« Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim



fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotiebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

» OdfFiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domécich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

Ll

Lo —als

®
T
é BEN

4.2 Prislusenstvi

» Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotfebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Ovladaci panel

Voli¢ pecicich funkci

Kontrolka/symbol napajeni

Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)

A Ukazatel/symbol teploty

Topné téleso

Bl Osvétleni

El Ventilator

Vyryta ¢ast vnitfku trouby — Zasobnik na
¢isténi vodou

Zasouvaci mfizka, vyjimatelné

Polohy mfizky

¢ Hluboky pekac/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

— Slouzi k nastaveni ¢asu.

@ Slouzi k nastaveni funkce hodin.

_|_ Slouzi k nastaveni ¢asu.
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5.3 Displej

A

A. Funkce hodin
B. Casovac

gA

d

]

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

X

Krok 2

—

55
Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

Stisknutim + ~ nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
¢as.

Odstrante z trouby vesSkeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Spotfebi¢ a troubu otfete pouze

hadfikem z mikrovlakna namo- 2
¢enym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.

3.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: C\

Cas: 1h.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: E

Cas: 15 min.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: .

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PrisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Krok 2

Otocenim ovladace zvolte teplotu.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 3

Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
otoc¢enim ovladacu do polohy vypnuto.

Krok 1
zvolite pecici funkci.

Otocenim ovladac¢em pecicich funkci
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7.2 Pecici funkce

Pecici funkce Pouziti

Pecici funkce

Pouziti

0

Poloha Vypnuto

Trouba je vypnuta.

-B-

Osvétleni

K zapnuti osvétleni.

Pravy horky
vzduch

K peceni jidel na tfech drovnich
soucasné a k suseni potravin.
Nastavte teplotu o0 2040 °C ni-
Z8i nez pro Konvenéni peceni.

WV
VIhky konvekéni
vzduch

Tato funkce slouZzi k Uspore
energie pfi peceni. Pfi pouziti té-
to funkce se teplota ve vnitfku
trouby mize lisit od nastavené
teploty. MUze dojit ke snizeni te-
pelného vykonu. Dalsi informace
naleznete v kapitole ,Denni pou-
zivani“, Poznamky: Vlhky kon-
vekéni vzduch.

Spodni ohfev

K peceni kolacl s kfupavym kor-
pusem a zavarovani potravin.

Ke grilovani tenkych kusu potra-

vov

vin a opékani chleba.
Gril

— Ke grilovani tenkych kusu potra-

v . 2 > . 1,4
vin ve velkém mnozstvi a opéka-
ni chleba.

Rychly gril

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

K peceni velkych kust masa ne-

? bo driibeze s kostmi na jedné
urovni. K zapékani a peceni do-
Turbo gril zlatova.
vvv K peceni pizzy. K intenzivné&;jsi-

Y mu opedeni dozlatova a dosaZze-
ni kfupavého korpusu.

Funkce pizzy

— K peceni a opékani jidel na jed-
né urovni trouby.

Viz kapitolu ,Ciéténi a udrzba“
pro vice informaci o: Ciéténi vo-
dou.

Konvencni peCe-
ni / Cisténi vodou

7.3 Poznamky: Vihky konvekéni
vzduch

Tato funkce byla pouzita ke splnéni
energetické tfidy a pozadavkd na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.)
Testy podle normy:

IEC/EN 60350-1

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zavrena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady*, VIhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost”, Uspora
energie.

Funkce hodin

Pouziti

Q)

K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.

Denni ¢as

(g

Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.

Délka

Q

Minutka

K nastaveni odpoc¢itavani ¢asu. Tato funkce nema Zadny vliv na provoz

trouby. Tuto funkci muzete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte Cas.
Asi po 5 sek. blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1
ro @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2 — ’ . M
ro + s — stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Délka

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. Iel — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|9| - blik& po uplynuti nastaveného &asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. Q — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: — .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem
ro$tu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostu a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotrebic
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotiebice.

10.2 Bezpecénostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpusobit nebezpecné
prehfati. Aby se tomu zabranilo, je tato trouba
vybavena bezpecnostnim termostatem, ktery
preruSi napajeni. Po poklesu teploty se
trouba opét automaticky zapne.
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11. TIPY A RADY
®

Viz kapitoly o bezpecnosti.

11.1 Doporuceni k peceni
Trouba ma pét poloh rostu.
Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mulze péct jinak, nez jak jste byl
zvykli u pfedchozi trouby.

Peceni dortti
Neotevitejte dvirka trouby pfed 3/4 nastavené
doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
souc¢asné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim pfiblizné 15 minut
odstat, aby nevytekla stava.

Do hlubokého plechu na peceni pridejte
trochu vody, aby v troub& nevzniklo pfilis
mnoho koufe. Abyste zabranili srazeni koure,
pfidavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotfebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, Casy
peceni atd.) s vaSim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo I1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Gpravou.

 _~

- Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni nggasmé:f V- Tmavy, nereflexni
Primér 28 cm Primér 26 cm em 5 o Y Primér 28 cm

11.3 Vihky konvekéni vzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu€¢enou dobou peceni v tabulce
nize.
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¥ o= B Ik
\ uuru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku- plech na pec¢eni nebo pekac 175 3 40 - 50

su na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 35-45
na zachyceni tuku

Mrazena pizza, 0,35  tvarovany rost 180 2 45 -55

kg

Piskotova rolada plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo pekacé 170 2 45 -50
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici Salky na tva- 190 3 45 -55
rovany rost

Dort. korp., piSk. tésto dortovy korpus na tvarovany 180 2 35-45
rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-50
rost

Posirovana ryba, 0,3 plech na pe€eni nebo pekac 180 2 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekacé 180 3 25-35
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 170 3 30-40
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo pekac 180 3 35-45

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekacé 180 3 40 - 50
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekacé 150 2 30-45
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo pekacé 180 2 45-55
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekaé 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kus plech na peceni nebo pekac 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kfehkého  plech na peceni nebo pekaé 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusUl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 ku-  plech na pe¢eni nebo pekac 170 2 30-40

sl na zachyceni tuku

Zelenina, posirovand, plech na pe€eni nebo pekac 180 2 35-45

0,4 kg

na zachyceni tuku
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(°C) (min)
Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
ta rost
Stfedomorska zeleni- plech na pe€eni nebo pekac 180 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

%

uuru

(°C)

O ®

(min)

Malé kola-
¢e, 20 kou-
skl na
plech

Konvenéni pe-
ceni

Plech na pe- 3
ceni

170

20-35 -

Malé kola-
¢e, 20 kou-
skl na
plech

Pravy horky
vzduch

Plech na pe- 3
ceni

150 - 160

20-35 -

Malé kola-
¢e, 20 kou-
sku na
plech

Pravy horky
vzduch

Plechnape- 2a4
ceni

150 - 160

20-35 -

Jable¢ny
kolag, 2 for-
my na pe-
¢eni, @ 20
cm

Konvencéni pe-
ceni

Tvarovany 2
rost

180

70-90 -

Jable¢ny
kolag, 2 for-
my na pe-
¢eni, @ 20
cm

Pravy horky
vzduch

Tvarovany 2
rost

160

70 -90 -

Beztucny
piskotovy
kolag, do-
rtova forma
@ 26 cm

Konven¢ni pe-
ceni

Tvarovany 2
rost

170

40 - 50 Nechte troubu 10 min
predehrat.

Beztucny
piskotovy
kolag, do-
rtova forma
@ 26 cm

Pravy horky
vzduch

Tvarovany 2
rost

160

40 - 50 Nechte troubu 10 min
predehrat.
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Beztu¢ny Pravy horky Tvarovany 2a4 160 40 - 60 Nechte troubu 10 min
piSkotovy vzduch rost predehrat.
kolag, do-
rtova forma
26 cm
Maslové Pravy horky Plech na pe- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
susenky vzduch ceni
Maslové Konvenéni pe- Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
susenky ceni ceni
Topinky, 4- Gril Tvarovany 4 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
6 kusu rost predehfiat.
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost vlozte
hamburger, rost, odkapa- na Ctvrtou Uroven a
6 kusu, 0,6 vaci plech odkapavaci plech na
kg tfeti Uroven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
predehfrat.

12. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Poznamky k cisténi

<

Predni stranu spotfebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovidkna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku. Ocistéte a zkontrolujte tésnéni dvifek kolem ramu vnitf-

ku trouby.

Kovové plochy o€istéte pomoci Eisticiho roztoku.

Cistici prostred-
ky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.

=

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpiso-

bit pozar.

[

Kazdodenni pou-
ziti

Ve spotfebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vlhkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebic pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehrat. Ve spotrebici
neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice

pouze hadfikem z mikrovlakna.
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Y VSechno prislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouzZijte pouze
<+, hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-
W Senstvi necistéte v mycéce nadobi.

Nepfilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Cisticich prostifedkt nebo ostrych
I . predmétu.
PrisluSenstvi

12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky
K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.
Krok 2 QOdtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-

Stovych drazek od postranni stény.

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro- 1 | T
Stovych drazek od postranni stény —_— 1
a vyjméte ji. ~ T =i
O |=p
Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym 9 ‘2 A
postupem v opacném poradi. %Z U
N~
e
B
12.3 Pokyny k pouziti: CiSténi
vodou Krok 2 Nastavte funkci: E
Tento pI:O(;eS cisteni quzwa vihkost k .. Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.
odstranéni zachyceného tuku a zbytku jidel z
trouby. Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Krok 5 troubu vypnéte.
Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 300
ml. Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.
Osuste vnitfek mékkym hadfikem.

12.4 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvirka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvitka trouby a vnitfni sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panel si prectéte celou
kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvirek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.
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Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.

Krok 3 Napul pfiviete dvifka trouby do prvni polohy
otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.

Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané
dvifek na obou stranach a zatlatenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6 Vytahnéte okrajovou liStu dopfedu a vyjméte
ji.

Krok 7 Uchopte sklenény panel dvifek za horni
okraj a opatrné jej vytahnéte ven. Ujistéte se,
Ze sklo zcela sklouzne z drzaku.

Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné

panely nemyjte v my¢ce nadobi.
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Krok 9

Po vycisténi sklenény panel a dvirka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysSite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Potisk skla musi sméfovat k vnitfni strané dvifek. Po
instalaci se ujistéte, Ze povrch ramu sklenéného pan-
elu neni na potisku skla na dotek drsny.

PFi spravné instalaci dverni lista zacvakne.

Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta-
lovali spravné do jeho umisténi.

12.5 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVANI!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Halogenovou zarovku vzdy drzte v kusu latky,
aby na jejim povrchu nedoslo k pripaleni

mastnoty.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud
trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby polozte utér-

ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované
servisni stredisko.

Problém Zkontrolujte, zda...

Trouba nehreje. Je spalena pojistka.
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Problém

Zkontrolujte, zda...

Tésnéni dvirek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
ratte se na autorizované
servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazi
,12.00%

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni ¢as.

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.




13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebie. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini €asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s Gdaji o vyrobku

Jméno dodavatele

Electrolux

Oznaceni modelu

EOF3H40TH 949496355

Index energetické ucinnosti

95.3

Trida energetické ucinnosti

A

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev

0.93 kWh/cyklus

Spotieba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-

0.81 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 721

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 27.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebi¢e na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotfebi€ je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvitka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prilis Casto. Tésnéni dvifek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro u¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehrivejte.

Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peCeni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.
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Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotrebice na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla
Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cf.\l)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebite oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile

mdeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.
Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

&1 Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

a/ Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad

andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vai kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoo6giga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

« Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimooblisse
sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustoid uhendage seade vooluvorgust
lahti.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

» HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

» Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

* Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

+ Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

* Arge tbmmake seadet kdepidemest.

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb hendada
elektritoiteststeemiga.

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa korgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme sligavus 569 mm
Sisseehitatud seadme su- 548 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
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seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaabilitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil naidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.



2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

Olge seadme tdotamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge avaldage avatud uksele survet.
Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke véi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kipsetamise
|opetamist seadmes niiskeid nousid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage
sligavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pisivad.
Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

* Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Po6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kulrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilodgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.
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» Kasutage ainult samasuguste néitajatega » Seadme nduetekohase kdrvaldamise

lampe . kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.
2.6 Hooldus « Eemaldage seade vooluvérgust.
+ Seadme parandamiseks votke Ghendust : Lplgakg elektrijuhe seadme Iahedalt labi ja
visake ara.

volitatud teeninduskeskusega.

- Kasutage ainult originaalvaruosi. « Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi

lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.
2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- vai vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS! 3.1 Sisseehitamine

Vt ohutust kasitlevaid peatukke u vou'l'ube www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg
How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

g 1@
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(*mm)

[™548 21
[~

3.2 Seadme kinnitamine
ké6gimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

Ll

Lo —als

®
T
é BEN

4.2 Lisatarvikud

* Traatrest
Klpsetusnoudele, koogivormidele,
praadidele.

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp

tuleb valja.

5.2 Sensorvaljad / nupud

Juhtpaneel

Kipsetusreziimide nupp

Toite tuli/stiimbol

Ekraan

Temperatuuri juhtnupp

A Temperatuuri indikaator/simbol
Kuumutuselement

B lamp

El Ventilaator

Veestivend - Vesipuhastuse mahuti
Riiulitugi, eemaldatav

Riiuli asendid

« Grill-/kiipsetuspann
Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

— Kellaaja valimiseks.

@ Kella funktsiooni maaramiseks.

_I_ Kellaaja valimiseks.
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5.3 Ekraan

A

B. Taimer

gA

d

]

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

A. Kella funktsioonid

1. samm

X

2. samm

—

555

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

+, ~ - vajutage aja seadmi-
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

Eemaldage ahjust koik tarvikud

ja eemaldatavad restitoed.

Puhastage ahju ja tarvikuid ai-

nult mikrokiudlapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

1. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: C\

Aeg: 1 h.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: |i|

Aeg: 15 min.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: .
Aeg: 15 min.

Lilitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

!
& HOIATUS! 2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. nuppu.
3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-

7.1 Kuidas valida: Kiipsetusreziim

pud véljas-asendisse, et ahi valja lilita-
da.

1. samm
jufunktsioonide nuppu.

Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-
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7.2 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine

Ziim
0 Ahi on véljas.

Valjas-asend

6 Valgusti sisselllitamiseks.
TN

Sisevalgustus

Kipsetamiseks korraga kuni kol-
mel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.
P66rdéhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C

madalamaks kui funktsiooniga
Tavaparane klpsetamine.

Funktsioon klpsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel voib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvoimsus voib vaheneda. Lisa-
teavet leiate jaotisest "lgapaeva-
ne kasutamine", Markused: Niis-
ke kupsetus poorddhuga.

]

Niiske klipsetus
pdorddhuga

[ 2

Krébeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-

seks.
Alumine kuumutus

— Ohemate toidupalade grillimi-

seks ja leiva rostimiseks.
Grill

—_— Suuremas koguses dhemate pa-
lade grillimiseks ja leiva rostimi-
seks.

Kiirgrill

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Kiipsetusre- Kasutamine

ziim
— Suurte kondiga liha- voi linnuli-
W hatiikkide rostimiseks thel ahju-

. tasandil. Gratineerimiseks ja
Turbogrill pruunistamiseks.

vvv Pitsa kiipsetamiseks. Intensiiv-
Y seks pruunistamiseks ja krébeda

pdhja saavutamiseks.
Pitsa funktsioon

— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks

ja rostimiseks.

= . Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-

Tavapérane kiip-  ne", et leida lisateavet jargmiste

setamine / Vesipu- valikute kohta: Vesipuhastami-
hastus ne.

7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poéordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voimalikult suure energiatdhususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,NGuanded ja ndpunéited*, Niiske kiipsetus
pdordéhuga. Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise
~Energiatdhusus” alajaotisest Energiasaast.

Kellafunktsioon Rakendus
@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voi kontrollimiseks.
Kellaaeg
I_)l Ahju tooaja kestuse maaramiseks.
Kestus
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Kellafunktsioon Rakendus

Q Podrdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mdjuta ahju t66d. Saate

P . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on vélja lGlitatud.
Minutilugeja

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ —vilgub, kui Gihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus v6i kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1.
samm @ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2, — ) ) .
samm + — vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: I_)l
|9| - vilgub, kui seatud aeg I16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1.samm (1) vajutage korduvalt. [\ _ hakkab vilkuma.

2. —_ ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab téis, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lilitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1.
samm (D) | jutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.
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Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

2. samm Vajutage ja hoidke all: ~.

Kellafunktsioon lllitub mdne sekundi parast valja.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

libisemisvastast abindud. Korged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Siigav pann:
Liikake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t606 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lllitate seadme vélja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.
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10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle &rahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab



toitevarustuse. Ahi lllitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID
@

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on viis tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on méoédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele Uks tasand tihjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis vdivad
olla pisivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tldbist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini

sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

Pitsapann

Kiipsetusnou

Portsjoninou

Tume, mittepeegelduv

28 cm labimédduga 26 cm labimédduga

Tume, mittepeegelduv

Pirukavorm
Keraamiline .
8 om labimddduga, | ume. mittepeegelduy
~ 28 cm labimédduga
5 cm kdrged

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.
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% =

D

(°C) (min)
Magusad rullid, 12 kiipsetusplaat voi rasvapann 175 3 40 - 50
tukki
Rullid, 9 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
Pitsa, kilmutatud, ahjurest 180 2 45 -55
0,35 kg
Rullbiskviit klipsetusplaat véi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 45 -50
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 190 3 45 -55

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 2 35-45
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-50
Poseeritud kala, 0,3 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
kg
Terve kala, 0,2 kg kupsetusplaat voi rasvapann 180 3 25-35
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 170 3 30-40
Poseeritud liha, 0,25  kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
kg
Saslokk, 0,5 kg kiipsetusplaat voi rasvapann 180 3 40 - 50
Kipsised, 16 tukki kiipsetusplaat véi rasvapann 150 2 30-45
Makroonid, 20 tikki klipsetusplaat v6i rasvapann 180 2 45-55
Muffinid, 12 tikki kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  kilipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
ted, 16 tlkki
Muretaignakiipsised, kupsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 30-40
Kdogiviljad, posSeeri-  kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Vahemereparased kiipsetusplaat v&i rasvapann 180 4 35-45

kéogiviliad, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
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¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (min)
Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-35 -
koogid, 20  kipsetamine  plaat
tk plaadil
Vaikesed P66rddhk Kipsetus- 3 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Vaikesed P&6rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Ounakook, Tavapéarane Traatrest 2 180 70-90 -
2 vormis @ kipsetamine
20 cm
Ounakook, P86rdéhk Traatrest 2 160 70-90 -
2 vormis @
20 cm
Rasvatu Tavaparane Traatrest 2 170 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- kipsetamine min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P66rddhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2ja4 160 40 - 60 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Liivaklpsi- P66rdéhk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40 -
sed plaat
Liivaklpsi- P66rdéhk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
sed plaat
Liivakupsi- Tavaparane Kipsetus- 3 140 - 150 25-45 -
sed kipsetamine  plaat
Réstleib/- Grill Traatrest 4 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
sai, 4-6 tk min.
Veiseliha-  Grill Traatrest, 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tikki, 0,6 rasvapann kolmandale
kg tasandile. Keerake toi-

tu poole klpsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

12.1 Markused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga. Kontrollige ja puhastage ahjuédnsuse raami imber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.
D Niiskus v&ib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-
hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapievane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-

tamine krokiudlapiga.
N Parast igat kasutuskorda puhastage k&ik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate

Lisatarvikud ~ ©Semetega.

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see

on jahtunud. ‘ ’-[

2. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti.
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3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-
seina kiljest lahti ja eemaldage.

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-
dises jarjekorras.

%

X

12.3 Kuidas kasutada:
Vesipuhastus

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

1. samm Kallake vesi ahju pdhjas olevasse su-
vendisse: 300 ml.

2. samm Seadke funktsioon: E

3. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.
4. samm Laske ahjul té6tada 30 min.

5. samm Lulitage ahi vélja.

6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

ge ahjuddnsus pehme lapiga.

12.4 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1&bi terve peatikk

"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mélemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klopsatavad.
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. Samm

Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

. Samm

Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

. Samm

Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummaltki kiiljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.

. Samm

Eemaldamiseks tbmmake ukseliistu ettepoo-
le.

. samm

Vétke kinni ukse klaaspaneeli Glemisest ser-
vast ja tbmmake see ettevaatlikult valja. Jal-

gige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
valja.

8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.
9. samm Parast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on Gigesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel klépsatust.

Tukimustriga piirkond peab asuma ukse sisekdlje
suunas. Parast paigaldamist veenduge, et klaaspa-
neeli raami pind ei oleks triikimustriga piirkonnas puu-
dutades kare.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps.
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale odigesti.

12.5 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektril66gi oht!
Lamp voib olla kuum.
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Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et
lambile ei sattuks rasvajaake.



Enne lambi vahetamist:

1. samm

2. samm

3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi
on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvérgust.

Pange ahju pohjale riie.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.
4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul poérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Probleem Kontrollige, kas:

Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud.

13.2 Hooldusandmed

Probleem Kontrollige, kas:

Arge kasutage ahju. Vét-
ke Uhendust volitatud tee-
ninduskeskusega.

Uksetihend on katki.

Toimus elektrikatkestus.
Seadke kellaaeg.

Ekraanil kuvatakse
,12.00“.

Lamp ei toota. Lamp on labi pdlenud.

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)
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14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi

Electrolux

Mudeli tunnus

EOF3H40TH 949496355

Energiatdhususe indeks

95.3

Energiatéhususe klass

A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tslikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.81 kWh/tslikkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tatp Integreeritud ahi
Mass 27.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme to6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui véimalik, &rge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kuipsetist, pttdke
need ahju panna voimalikult lUhikeste
vahedega.
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Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdordohuga kupsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saéastab klpsetamise ajal
energiat.



15. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) téhistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.

EESTI
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.

Bienvenue chez Electrolux

Consultez notre site pour :

=

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations :

www.electrolux.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :

www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATION SUR LA SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu suUr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.
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Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hoétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Cet appareil doit étre installé et le cable remplacé
uniquement par un professionnel qualifié.

N'utilisez pas I'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant
toute opération d'entretien.

Si le cable d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint
avant de remplacer I'ampoule pour éviter tout risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Des précautions
doivent étre prises pour éviter de toucher les éléments
chauffants ou la surface de la cavité de I'appareil.

Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

Pour retirer les supports de grille, tirez d'abord I'avant du
support de grille, puis 'arriere a distance des parois
latérales. Installez les supports de grille dans I'ordre
inverse.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

/\ AVERTISSEMENT!

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

Profondeur avec porte ou- 1022 mm

verte

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Ne tirez jamais I'appareil par la poignée.
Installez I'appareil dans un lieu sdr et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Avant de monter l'appareil, vérifiez si la
porte de l'appareil s'ouvre sans retenue.
L’appareil est équipé d’'un systeme de
refroidissement électrique. Il doit étre
utilisé avec I'alimentation électrique.

Dimensions minimales de 560x20 mm
I'ouverture de ventilation.

Ouverture placée sur la

partie inférieure de la face

arriere

Longueur du cable d’ali- 1500 mm
mentation secteur. Le cable
est placé dans le coin droit

de la face arriére

Vis de montage 4x25 mm

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie ou d'électrocution.

Hauteur minimale du meu-
ble (Hauteur minimale du
meuble sous le plan de tra-
vail)

590 (600) mm

Largeur du meuble 560 mm

Profondeur du meuble 550 (550) mm

Hauteur de I'avant de I'ap- 594 mm
pareil
Hauteur de l'arriére de I'ap- 576 mm
pareil
Largeur de I'avant de 'ap- 595 mm
pareil
Largeur de I'arriére de I'ap- 559 mm
pareil
Profondeur de I'appareil 569 mm
Profondeur d’encastrement 548 mm

de l'appareil

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» L'appareil doit étre relié a la terre.

* Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

« Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

« N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

» Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation. Le
remplacement du céble d’alimentation de
I'appareil doit étre effectué par notre
service aprés-vente agréé.

* Ne laissez pas les cables d'alimentation
entrer en contact ou s'approcher de la
porte de I'appareil ou de la niche
d'encastrement sous l'appareil,
particulierement lorsqu'il est en marche ou
que la porte est chaude.

« La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
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Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apreés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

+ L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter l'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

» Cet appareil est fourni avec une fiche
électrique et un cable d’alimentation.

Types de cables compatibles pour l'instal-
lation ou le remplacement pour I’Europe :

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pour la section du cable, consultez la
puissance totale sur la plaque signalétique.

Vous pouvez également consulter le tableau :

Puissance totale (W) Section du cable

(mm?)
maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Le fil de terre (cable vert/jaune) doit étre de
2 cm plus long que les cables de phase
marron et neutre bleu

2.3 Utilisation

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures,
d'électrocution ou d'explosion.

» Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.
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* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

« Eteignez l'appareil aprés chaque
utilisation.

« Soyez prudent lors de I'ouverture de la
porte de I'appareil lorsque celui-ci
fonctionne. De I'air chaud peut se
dégager.

« N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

* N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

* N'utilisez pas I'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

* Quvrez la porte de l'appareil avec
précaution. L'utilisation d'ingrédients avec
de l'alcool peut provoquer un mélange
d'alcool et d'air.

* Ne laissez pas des étincelles ou des
flammes nues entrer en contact avec
I'appareil lorsque vous ouvrez la porte.

* Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de l'appareil.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de l'appareil.

« Pour éviter tout endommagement ou
décoloration de I'émail :

— ne posez pas de plats allant au four ou
d'autres objets directement dans le
fond de I'appareil.

— ne placez jamais de feuilles
d'aluminium directement sur le fond de
la cavité de I'appareil.

— ne versez pas d'eau directement dans
I'appareil chaud.

— ne conservez pas de plats et de
nourriture humides dans l'appareil
apres avoir terminé la cuisson.

— Installez ou retirez les accessoires
avec précautions.

* La décoloration de I'émail ou de I'acier
inoxydable est sans effet sur les
performances de l'appareil.

» Utilisez un plat a rétir pour des gateaux
moelleux. Les jus de fruits provoquent des
taches qui peuvent étre permanentes.

« Cuisinez toujours avec la porte de
'appareil fermée.

« Sil'appareil est installé derriére la paroi
d’'un meuble (par ex. une porte), veuillez a



ce que la porte ne soit jamais fermée
lorsque I'appareil fonctionne. La chaleur et
I’humidité peuvent s’accumuler derriere la
porte fermée du meuble et provoquer
d’'importants dégats sur I'appareil, votre
logement ou le sol. Ne fermez pas la paroi
du meuble tant que I'appareil n'a pas
refroidi complétement.

2.4 Entretien et Nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages matériels sur l'appareil.

» Avant toute opération d'entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

» Vérifiez que l'appareil est froid. Les
panneaux de verre risquent de se briser.

* Remplacez immédiatement les vitres de la
porte si elles sont endommagées.
Contactez le service aprés-vente agréé.

» Soyez prudent lorsque vous retirez la
porte de 'appareil. La porte est lourde !

» Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

» Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

+ Sivous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur son
emballage.

2.5 Eclairage interne

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'électrocution !

3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

* Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

« Ce produit contient une source lumineuse
de classe d’efficacité énergétique G.

« Utilisez uniquement des ampoules ayant
les mémes spécifications.

2.6 Service

* Pour réparer l'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé.

» Utilisez uniguement des pieces de
rechange d'origine.

2.7 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d'asphyxie.

» Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

» Retirez le dispositif de verrouillage du
hublot pour empécher les jeunes et les
animaux de s'enfermer dans l'appareil.

3.1 Encastrement

€3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Vue d’ensemble

Ll

L Ly —ls
S 2 & 77
Z

é!!IEH

4.2 Accessoires

* Grille métallique
Pour les plats de cuisson, les moules a
gateaux, les rétis.

5. BANDEAU DE COMMANDE

5.1 Manettes rétractables

Pour utiliser I'appareil, appuyez sur la
manette. La manette sort alors de son
logement.

5.2 Touches sensitives

Bandeau de commande

Manette de sélection des modes de
cuisson

Voyant/symbole de mise sous tension
Affichage

Manette de commande (pour la
température)

Indicateur/symbole de température
Résistance

Eclairage

Chaleur tournante

Bac de la cavité - Bac de nettoyage Aqua
Clean

Support de grille, amovible
Niveaux de la grille

BERERRE

puy gy
N —

* Plat a rétir
Pour cuire et rétir ou comme plat pour
récupérer la graisse.

—_ Pour régler I'heure.

@ Pour régler une fonction de I'norloge.

+ Pour régler I'heure.
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5.3 Affichage

A B

B. Minuteur

gA

d

]

6. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant

la sécurité.

6.1 Avant la premiére utilisation
Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper du four durant le préchauffage. Assurez-vous

que la piéce est ventilée.

A. Fonctions de I'horloge

Etape 1

o*

Etape 2

555
Etape 3

Réglez I’horloge

Nettoyez le four

Préchauffez le four a vide

1. + ~ - appuyez pour régler T
I'heure. Apres environ 5 s, le
symbole cesse de clignoter et
I'heure s'affiche.

Retirez du four les accessoires
et les supports de grille amovi-
bles.

Nettoyez le four et les acces-
soires avec un chiffon en micro-
fibre, de I'eau chaude et un dé-
tergent doux.

1.

Réglez la température maxima-

le pour la fonction : E
Durée : 1 h.
Réglez la température maxima-

le pour la fonction : |j
Durée : 15 min.
Réglez la température maxima-

le pour la fonction : .
Durée : 15 min.

Eteignez le four et attendez qu'il soit froid. Placez les accessoires et les supports de grille amovibles dans le four.

7. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

la sécurité.

Reportez-vous aux chapitres concernant
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7.1 Comment régler : Mode de

cuisson Mode de cuis- Application
son
Etape 1 Tournez la manette des modes de cuis- vvv Pour faire griller des aliments
son pour sélectionner un mode de cuis- peu épais et du pain.
son. -
- Gril
Etape 2 Tournez la manette pour sélectionner la - - -
température. — Pour faire griller des aliments
- peu épais en grandes quantités
Etape 3 Une fois la cuisson terminée, tournez - ) et pour griller du pain.
les manettes sur la position Arrét pour Gril rapide
éteindre le four. "
—] Pour rétir de gros morceaux de
. W viande ou de volaille avec os sur
7.2 Modes de cuisson ] un seul niveau. Pour gratiner et
Turbo gril faire dorer.
Mode de cuis- Application v Pour cuire des pizzas. Pour faire
PP Y dorer de facon intensive et obte-
el nir un dessous croustillant.
A Fonction Pizza
Le four est a l'arrét.
0 — Pour cuire et rétir des aliments
n R sur un seul niveau.
Position Arrét —

&

Eclairage four

Pour allumer I'éclairage.

Pour faire cuire sur 3 niveaux en
méme temps et pour sécher des
aliments.

Diminuez les températures de
20 a 40 °C par rapport a la
Chauffage Haut/Bas.

S)

Chaleur tournante

Cette fonction est congue pour
économiser de I'énergie en
cours de cuisson. Lorsque vous
utilisez cette fonction, la tempé-
rature a l'intérieur de la cavité
peut différer de la température
sélectionnée. La puissance peut
étre réduite. Pour plus d’'informa-
tions, consultez la partie sur les
remarques du chapitre « Utilisa-
tion quotidienne ». Chaleur tour-
nante humide.

&

Chaleur tournante
humide

Pour cuire des gateaux avec
dessous croustillant et pour sté-
riliser des aliments.

Cuisson de sole

Reportez-vous au chapitre « En-

Chauffage tretien et nettoyage » pour obte-
Haut/Bas / Net-  nir plus d'informations sur : Aqua
toyage Aqua Clean.
Clean

7.3 Remarques sur : Chaleur
tournante humide

Cette fonction était utilisée pour se conformer
a la classe d'efficacité énergétique et aux
exigences Ecodesign (selon les normes EU
65/2014 et EU 66/2014). Tests conformes
aux normes :

IEC/EN 60350-1

La porte du four doit étre fermée pendant la
cuisson pour que la fonction ne soit pas
interrompue et que le four fonctionne avec la
plus grande efficacité énergétique possible.

Pour consulter les instructions de cuisson,
reportez-vous au chapitre « Conseils »,
Chaleur tournante humide. Pour obtenir des
recommandations générales sur I'économie
d'énergie, reportez-vous au chapitre

« Efficacité énergétique », « Economie
d'énergie ».
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8. FONCTIONS DE L'HORLOGE

8.1 Fonctions de I’horloge

Fonction de I'horloge Utilisation

@ Pour régler, changer ou vérifier I'heure.

Heure actuelle

I_)l Pour régler la durée de fonctionnement du four.
Durée
Q Pour régler la minuterie. Cette fonction est sans effet sur le fonctionnement
Minuteur du four. Vous pouvez régler cette fonction a tout moment, méme quand le

four est éteint.

8.2 Comment régler : Fonctions de I’horloge

Comment régler : Heure actuelle

@ - clignote lorsque vous branchez le four a I'alimentation électrique, lorsqu'il y a eu une coupure de courant ou
que le minuteur n'est pas réglé.

+, ~ - appuyez pour régler I'heure.
Aprés environ 5 s, le symbole cesse de clignoter et I'heure s'affiche.

Comment modifier : Heure actuelle

Etape 1 . ) ) . -
P @ - appuyez a plusieurs reprises pour modifier I'neure actuelle. @ - commence a clignoter.

Etape 2 + ~ - appuyez pour régler 'heure.

Aprés environ 5 s, le symbole cesse de clignoter et I'heure s'affiche.

Comment régler : Durée

Etape 1 Sélectionnez la fonction et la température du four.
Etape 2 . . . .
ape @ - appuyez a plusieurs reprises. |9| - commence a clignoter.
Etape 3 — . .
ape + - appuyez pour régler la durée.
L'affichage indique : Iel
|9| - clignote lorsque la durée définie est écoulée. Le signal sonore retentit et le four s'éteint.
Etape 4 Appuyez sur n'importe quelle touche pour arréter le signal sonore.
Etape 5 Tournez la manette sur la position Arrét.

Comment régler : Minuteur

E 1
tape @ - appuyez a plusieurs reprises. D - commence a clignoter.
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Comment régler : Minuteur

Etape 2 + ~ - appuyez pour régler I'heure.

La fonction démarre automatiquement au bout de 5 s.

Lorsque la durée définie s’est écoulée, un signal sonore retentit.
Etape 3 Appuyez sur n'importe quelle touche pour arréter le signal sonore.
Etape 4 Tournez la manette sur la position Arrét.

Comment annuler : Fonctions de I’horloge

Etape 1

@ - appuyez plusieurs fois jusqu’a ce que le symbole de la fonction horloge se mette a clignoter.

Etape 2 Maintenez la touche — .

La fonction horloge est désactivée au bout de quelques secondes.

9. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/N\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.1 Insertion des accessoires

Une petite indentation sur le dessus apporte
plus de sécurité. Les indentations sont

également des dispositifs anti-bascule. Le
rebord élevé de la grille empéche les
ustensiles de cuisine de glisser sur la grille.

Grille métallique:

Poussez la grille entre les barres de guidage des
supports de grille et assurez-vous que les pieds
sont orientés vers le bas.
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Plat a rétir:
Poussez la plaque entre les rails du support de
grille.

—

10. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

10.1 Ventilateur de refroidissement

Lorsque I'appareil fonctionne, le ventilateur
de refroidissement se met automatiquement
en marche pour refroidir les surfaces de
I'appareil. Si vous éteignez I'appareil, le
ventilateur de refroidissement peut continuer
a fonctionner jusqu'a ce que l'appareil
refroidisse.

10.2 Thermostat de sécurité

Un mauvais fonctionnement du four ou des
composants défectueux peuvent causer une

11. CONSEILS ET ASTUCES

®

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

11.1 Recommandations de cuisson
Le four dispose de cing niveaux de grille.

Comptez les niveaux de grille a partir du bas
du four.

Votre four peut cuire les aliments d'une
maniére complétement différente de celle de
votre ancien four.

Cuisson de gateaux

N’ouvrez pas la porte du four avant que les
3/4 du temps de cuisson défini ne soient
écoulés.
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surchauffe dangereuse. Pour éviter cela, le
four dispose d'un thermostat de sécurité
interrompant I'alimentation électrique. Le four
se remet automatiquement en
fonctionnement lorsque la température
baisse.

Si vous utilisez deux plateaux de cuisson en
méme temps, gardez un niveau vide entre
eux.

Cuisson de la viande et du poisson
Utilisez un plat a rétir pour les aliments trés
gras afin d’éviter que le four ne se tache de
fagcon permanente.

Laissez la viande pendant environ 15 minutes
avant de la découper afin d’éviter que le jus
ne s’écoule.

Pour éviter qu'il y ait trop de fumée dans le
four pendant le rétissage, ajoutez un peu
d’eau dans le plat a rétir. Pour éviter la
condensation de la fumée, ajoutez de I'eau a
chaque fois qu’elle seche.

Heures de cuisson
Les durées de cuisson dépendent du type, de
la consistance et du volume des aliments.



Au départ, surveillez les performances cuisson, etc.) pour vos récipients, recettes et
lorsque vous cuisinez. Trouvez les meilleurs quantités lorsque vous utilisez cet appareil.
réglages (niveau de cuisson, temps de

11.2 Chaleur tournante humide - accessoires recommandés

Utilisez les moules et récipients foncés et non réfléchissants. lls offrent une meilleure
absorption de la chaleur que les plats réfléchissants de couleur claire.

=

— - Ramequins
Plaque a pizza Plat de cuisson Moule pour fond de tarte
Sombre, non réfléchissant Sombre, non réfléchissant 8 crr??:ir:r(?igrl;?atre Sombre, non réfléchissant
Diametre de 28 cm Diamétre : 26 cm ’ Diamétre de 28 cm

5 cm de hauteur

11.3 Chaleur tournante humide

Pour de meilleurs résultats, suivez les
suggestions indiquées dans le tableau ci-

dessous.
¥ = B Ik
\ o
(°C) (min)
Petits pains sucrés, Plateau de cuisson ou plat a 175 3 40 - 50
12 pieces rotir
Petits pains, 9 pieces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 35-45
rotir
Pizza, surgelée, 0,35 grille métallique 180 2 45 -55
kg
Gateau Roulé Plateau de cuisson ou plat a 170 2 30-40
rotir
Brownie Plateau de cuisson ou plat a 170 2 45 - 50
rotir
Soufflé, 6 pieces ramequins en céramique sur 190 3 45-55
une grille métallique
Fond de tarte en gé-  moule a tarte sur une grille 180 2 35-45
noise métallique
Gateau a étages Plat de cuisson sur la grille 170 2 35-50
métallique
Poisson poché, 0,3 Plateau de cuisson ou plat a 180 2 35-45
kg rotir
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¥ = B Ik
\ uuru
(°C) (min)

Poisson entier, 0,2 kg Plateau de cuisson ou plat a 180 3 25-35
rotir

Filet de poisson, 0,3  plaque a pizza sur la grille mé- 170 3 30-40

kg tallique

Viande pochée, 0,25 Plateau de cuisson ou plat a 180 3 35-45

kg rotir

Chachlyk, 0.5 kg Plateau de cuisson ou plat a 180 3 40 - 50
rotir

Cookies, 16 piéces Plateau de cuisson ou plat a 150 2 30-45
rotir

Meringues, 20 piéces Plateau de cuisson ou plat a 180 2 45 -55
rotir

Muffins, 12 pieces Plateau de cuisson ou plat a 170 2 30-40
rotir

Petite patisserie sa- Plateau de cuisson ou plat a 170 2 35-45

lée, 16 pieces rotir

Biscuits a pate sa- Plateau de cuisson ou plat a 150 2 40 - 50

blée, 20 piéces rétir

Tartelettes, 8 pieces  Plateau de cuisson ou plat a 170 2 30-40
rotir

Légumes, pochés, Plateau de cuisson ou plat a 180 2 35-45

0.4 kg rotir

Omelette végétarien-  plaque a pizza sur la grille mé- 180 3 35-45

ne tallique

Légumes méditerra-  Plateau de cuisson ou plat a 180 4 35-45

néens, 0.7 kg

rotir

11.4 Informations pour les organismes de contréle
Tests conformément a la norme IEC 60350-1.

\/ == P « E
\ C] ru
(°C) (min)
Petits ga- Chauffage Plateau de 3 170 20-35 -
teaux, 20 Haut/Bas cuisson
par plateau
Petits ga- Chaleur tour-  Plateau de 3 150 - 160 20-35 -
teaux, 20 nante cuisson
par plateau
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a=m

¥ B = kE @&
\ ru
(°C) (min)

Petits ga- Chaleur tour-  Plateau de 2et4 150 - 160 20-35 -
teaux, 20 nante cuisson
par plateau
Tarte aux Chauffage Grille métalli- 2 180 70-90 -
pommes, Haut/Bas que
2 moules
@20 cm
Tarte aux Chaleur tour-  Grille métalli- 2 160 70-90 -
pommes, nante que
2 moules
@20 cm
Génoise, Chauffage Grille métalli- 2 170 40 - 50 Préchauffez le four
moule a ga- Haut/Bas que pendant 10 min.
teau
@26 cm
Génoise, Chaleur tour-  Grille métalli- 2 160 40 - 50 Préchauffez le four
moule a ga- nante que pendant 10 min.
teau
@26 cm
Génoise, Chaleur tour-  Grille métalli- 2et4 160 40 - 60 Préchauffez le four
moule a g&- nante que pendant 10 min.
teau
@26 cm
Sablé Chaleur tour-  Plateau de 3 140 - 150 20-40 -

nante cuisson
Sablé Chaleur tour-  Plateau de 2et4 140 - 150 25-45 -

nante cuisson
Sablé Chauffage Plateau de 3 140 - 150 25-45 -

Haut/Bas cuisson
Pain grillé,  Gril Grille métalli- 4 max. 1-5 Préchauffez le four
4 a6 mor- que pendant 10 min.
ceaux
Steak ha- Gril Grille métalli- 4 max. 20-30 Placez la grille métalli-
ché de que, léchef- que sur le quatrieme
beeuf, rite niveau et la léchefrite
6 pieces, sur le troisiéme niveau
0,6 kg du four. Retournez les

aliments a la moitié du
temps de cuisson.
Préchauffez le four
pendant 10 min.
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12. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant

la sécurité.

12.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoyant

Nettoyez I'avant de I'appareil uniquement avec un chiffon en microfibre imbibé d’eau tiéde et
d’un détergent doux. Nettoyez et contrélez le joint de la porte autour du cadre de la cavité.

Utilisez une solution de nettoyage pour nettoyer les surfaces métalliques.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

—<

Nettoyez la cavité aprés chaque utilisation. L’accumulation de graisse ou d’autres résidus
peut provoquer un incendie.

[

Utilisation quoti-

De I'humidité peut se déposer dans I'enceinte de I'appareil ou sur les vitres de la porte. Pour
diminuer la condensation, laissez fonctionner I'appareil pendant 10 minutes avant la cuisson.
Ne conservez pas les aliments dans I'appareil pendant plus de 20 minutes. Séchez la cavité

dienne uniquement avec un chiffon en microfibre aprés chaque utilisation.
Y Nettoyez tous les accessoires aprés chaque utilisation et laissez-les sécher. Utilisez unique-
<+, ment un chiffon en microfibre avec de 'eau tiéde et un détergent doux. Ne lavez pas les ac-

224

Accessoires

cessoires au lave-vaisselle .

Ne nettoyez pas les accessoires anti-adhésifs avec un produit nettoyant abrasif ou des ob-
jets tranchants.

12.2 Comment retirer : Supports de

grille
Retirez les supports de grille pour nettoyer le
four.
Etape 1 Eteignez le four et attendez qu'il soit
froid.
Etape 2 Ecartez I'avant du support de grille de

la paroi latérale. ‘ t
[
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Etape 3 Ecartez I'arriére du support de grille
de la paroi latérale et retirez-le.

Etape 4 Installez les supports de grille dans
I'ordre inverse.

12.3 Comment utiliser : Nettoyage

Aqua Clean Etape 3 Réglez la température sur 90 °C.
Ce processus de nettoyage utilise I'hnumidité Etape 4 Laissez le four fonctionner pendant
p yag

pour retirer la graisse et les particules 30 minutes.
alimentaires restant dans le four. Etape 5 Mettez & Farrét e four.

Etape 1 Versez de I'eau dans le bac de la cavi- Etape 6 Attende{z que le four ait refroidi. Séchez

té : 300 ml. la cavité avec un chiffon doux.
Etape 2

Réglez la fonction : E

12.4 Comment démonter et installer : Couvercle

La porte du four dispose de deux panneaux de verre. Vous pouvez retirer la porte du four et la
vitre interne pour les nettoyer. Lisez toutes les instructions du chapitre « Retrait et installation
de la porte » avant de retirer les panneaux de verre.

/N ATTENTION!

N'utilisez pas le four sans les panneaux de verre.

Etape 1 Ouvrez complétement la porte et saisissez
les 2 charniéres de porte.

Etape 2 Soulevez et tirez les loquets jusqu’a ce qu'ils
produisent un clic.
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Etape 3 Fermez la porte du four a mi-chemin de la
premiére position d’ouverture. Puis, soulevez
et tirez pour retirer la porte de son emplace-
ment.

Etape 4 Posez la porte sur un chiffon doux placé sur
une surface stable.

Etape 5 Tenez la garniture de porte (B) sur le bord
supérieur de la porte des deux cotés et
poussez vers l'intérieur pour libérer le joint

du clip.

Etape 6 Retirez le cache de la porte en le tirant vers
l'avant.

Etape 7 Prenez le panneau de verre de la porte par

son bord supérieur et tirez-le doucement.
Assurez-vous que la vitre glisse entiérement
hors de ses supports.

Etape 8 Nettoyez les vitres a I'eau savonneuse. Essuyez soigneusement les panneaux de verre. Ne passez
pas les panneaux en verre au lave-vaisselle.

Etape 9 Aprés le nettoyage, installez le panneau de verre et la porte du four.

Si la porte est installée correctement, vous entendrez un clic lors de la fermeture des loquets.

La zone imprimée doit faire face a l'intérieur de la por- A
te. Apres l'installation, vérifiez que la surface du pan- R
neau de verre ou se trouve les zones imprimées est )
lisse au toucher (le relief doit étre de I'autre co6té). e
Lorsque le cadre de la porte est installé correctement,
il émet un clic.

Veillez a installer correctement le panneau de verre
intérieur dans son logement.

12.5 Comment remplacer : Eclairage | Tenez toujours I'ampoule halogéne avec un
chiffon afin d'éviter que des résidus de

/\ AVERTISSEMENT! graisse ne brllent sur I'ampoule.

Risque d'électrocution.
L'éclairage peut étre chaud.
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Avant de remplacer I'éclairage :

Etape 1

Etape 2

Etape 3

Eteignez le four. Attendez que le Débranchez le four de I'alimentation

Placez un chiffon au fond de la cavi-

four ait refroidi. secteur. té.

Lampe arriére

Etape 1 Tournez le diffuseur en verre pour le retirer.

Etape 2 Nettoyez le diffuseur en verre.

Etape 3 Remplacez 'ampoule par une ampoule adéquate résistant a une température de 300 °C.
Etape 4 Installez le diffuseur en verre.

1
& AVERTISSEMENT! Probléme Vérifiez si...

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Le joint de porte est en-
dommageé.

13.1 Que faire si...

Dans tous les cas ne figurant pas dans ce
tableau, veuillez contacter un service apres-
vente agrée.

N'utilisez pas le four.
Contactez un service
aprés-vente agréé.

L’affichage indique
« 12.00 ».

Une coupure de courant
s’est produite. Réglez
I'heure actuelle.

L’éclairage ne fonctionne

Probléme Vérifiez si...

pas.

L’ampoule est grillée.

Le four ne chauffe pas. Le fusible a disjoncté.

13.2 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au probléeme, veuillez contacter votre revendeur ou un

service aprés-vente agréeé.

Les informations nécessaires au service aprés-vente figurent sur la plaque signalétique. La
plaque signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Ne retirez pas la

plaque signalétique de la cavité de I'appareil

Nous vous recommandons d’écrire les informations ici :

Modéle (Mod.)

Référence produit (PNC)

Numéro de série (SN)
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14. RENDEMENT ENERGETIQUE

14.1 Informations produits et fiche d’informations produits

Nom du fournisseur Electrolux

Identification du modéle EOF3H40TH 949496355
Indice d’efficacité énergétique 95.3

Classe d’efficacité énergétique A

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode conven-

tionnel

0.93 kWh/cycle

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode chaleur

tournante

0.81 kWh/cycle

Nombre de cavités

1

Source de chaleur

Electricité

Volume

721

Type de four

Four encastrable

Masse

27.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Appareils de cuisson domestiques électriques - Partie 1 : Cuisiniéres, fours, fours a vapeur et

grils : Méthodes de mesure des performances.

14.2 Economie d'énergie

Cet appareil est doté de caractéristiques
qui vous permettent d'économiser de
I'énergie lors de votre cuisine au
quotidien.

Assurez-vous que la porte de I'appareil est
fermée lorsque l'appareil est en
fonctionnement. Evitez d'ouvrir I'appareil trop
souvent pendant la cuisson. Nettoyez
réguliérement le joint de porte et assurez-
vous qu'’il est bien en place.

Utilisez des plats en métal pour accroitre les
économies d'énergie.

Dans la mesure du possible, ne préchauffez
pas l'appareil avant la cuisson.

Lorsque vous préparez plusieurs plats a la
fois, faites en sorte que les pauses entre les
cuissons soient aussi courtes que possible.
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Cuisson avec ventilation

Si possible, utilisez les fonctions de cuisson
avec la ventilation pour économiser de
I'énergie.

Chaleur résiduelle

Si la cuisson doit durer plus de 30 minutes,
réduisez la température de I'appareil au
minimum 3 a 10 minutes avant la fin de la
cuisson. La chaleur résiduelle a l'intérieur de
I'appareil poursuivra la cuisson.

Utilisez la chaleur résiduelle pour réchauffer
d'autres plats.

Maintien des aliments au chaud
Sélectionnez la température la plus basse
possible pour utiliser la chaleur résiduelle et
maintenir le repas au chaud.

Chaleur tournante humide
Fonction congue pour économiser de
I'énergie en cours de cuisson.



15. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Iifecyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole E avec les ordures

CO. Déposez les emballages dans les ménagéres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la | votre centre local de recyclage ou contactez
protection de I'environnement et a votre VOS services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires Y
et cordons O o0 o0
se recyclent p\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvélejuSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

« Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

* PIits virsmas stikla durvju tinsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana « Uzstadiet ierici dro3a un atbilsto$a vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.
/\ BRIDINAJUMS! » NodroSiniet starp blakus uzstaditam
L o o iericém piemérotu attalumu.
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta « Pirms ierices uzstadidanas parliecinieties,
persona. ka biis iespéjams brivi atvért tas durvis.

lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

* Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas

uzstadiSanas norades.
» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir L
- _ 2 " - stums (skapiSa zem darba
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas virsmas minimalais aug-
cimdus un slégtus apavus. stums)

SkapiSa minimalais aug- 590 (600) mm

* Nevelciet ierici aiz roktura.
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SkapiSa platums 560 mm

Skapisa dzilums 550 (550) mm

lerices priekSpuses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices ieblveésanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apakséja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skraves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

« Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

< Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivéjami droSinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Srierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodros$ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
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» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» |zsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplisana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvéertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdeg$anas un bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ievérojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmeér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas méebeles vai
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* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

< Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

» Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari tiriet ierici, lai noverstu virsmas
materiala nolietoSanos.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk]us,

« Jalietojat cepeskrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informéSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.




2.6 Serviss + Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
. L L . iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
+ Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu | Atvienojiet iefici no elektropadeves
servisa c_‘,_entru.. A * Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
* lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas. un utilizjiet to
T * Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
2.7 Utilizacija majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
— ierice.
/\ BRIDINAJUMS!
Pastav savainoSanas vai nosmakSanas
risks.
3. UZSTADISANA
— 3.1 lebuve
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba". .youtube.com/electrol
: @D YouTube o orbecomis
How to install your AEG/Electrolux QJ
Oven - Column installation

(*mm)

S
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[™548 21
[~

(*mm)

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébelém
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparéjs parskats

Vadltjzjs panelis o
KarséSanas funkciju parslégs
i _('3 |__|_||—Cl) Ellektrt.)padeves lampa / simbols
Displejs
= Vadibas regulators (temperatarai)
25 =/ a A Temperatiiras indikators/simbols
H% Sildelements
%\% § (9] Bl Lampa
@E El Ventilators
~>am 0

Tilpnes reljefs - Tvertne tiriSanai ar Gdeni
Plaukta atbalsts, iznemams

m Plauktu limeni

4.2 Papildpiederumi + Grila/lcepama panna
Paredzéts(-a) apbruninasanai un cepSanai

* Restots plaukts vai ka paliktnis tauku savaksanai.

GatavosSanas traukiem, kiiku formam,
cepesSiem.

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

— Lai iestatitu laiku.

@ Lai iestatitu pulkstena funkciju.

_I_ Lai iestatitu laiku.
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5.3 Displejs

A B

B. Taimeris

gA

d

]

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

A. Pulkstena funkcijas

lepriek$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

&

2. solis

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Tiriet cepeskrasni un piederu-
mus tikai ar mikroSkiedras dra-
nu, siltu ddeni un maigu tirisa-
nas ldzekli.

1.

2.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: Iil
llgums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: .

ligums: 15 min.

Izsledziet cepeskrasni un uzgaidiet, lidz ta atdziest. levietojiet cepedkrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana: Karsésanas funkcija

1. solis Pagrieziet karsé$anas funkciju parslé-
gu, lai izvélétos karséSanas funkciju.
2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvélé-

tos temperataru.
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3. solis Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslégta stavok, lai izslégtu

cepeskrasni.

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas LietoSana
funkcija
0 Cepeskrasns ir izslégta.
Izslégts stavoklis
T Apgaismojuma ieslégsanai.
’ ] -~

Apgaismojums

(

Karsésanas LietoSana
funkcija
—_— Planu produktu grilésanai liela
v = . i
daudzuma un maizes grauzdeé-
~ Sanai.
Atra griléSana
—_— Lielakus cepeSa gabalu un maj-
Aaasd . ~ .
W putnu galas ar kauliem cep$anai
—) _ viena plaukta limeni. Sacepumu
Infratermiska grilé- pagatavosana un apbrininasa-
Sana na.
vvv Picas cep$anai. Kartigai apbra-
Y ninasanai, lai padaritu kraukski-
gu apaksu.

Picas funkcija

— Ediena gatavo$ana un cep$ana
viena plaukta iment.

Ediena vienlaicigai cep$anai un

kaltéSanai lidz pat tris plauktu -

B men.

Karsésana ar ven- |estatiet temperatiiru par 20—
tilatoru 40 °C zemak neka funkcijai Tra-

dicionala gatavosana.

glf

ST funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavo$anas laika. Iz-
mantojot $o funkciju, temperatu-
Ventil. kars. ar mi-  ra cepeskrasns iek$pusé var

trumu atskirties no iestafitas tempera-
tdras. Sildisanas jaudu var sa-
mazinat. Pla§aka informacija
pieejama nodala “lkdienas lieto-
$ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

&

Kikas ar krauk$kigu pamatni
cep$ana un partikas konservé-
Sanu.

Apakskarsésana

v Planu produktu grilé$anai un
maizes grauzdésanai.

Grils

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Skatiet nodalu “Apkope un tirisa-
na’, lai iegutu papildinformaciju
par $adiem tematiem: TiriSana
ar adeni.

Tradicionala gata-
vosana / TiriSana
ar adeni

7.3 leslegtas piezimes. Ventil. kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

GatavoSanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Pulkstena funkcija LietoSana

@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

I_)l Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
Q Laika atskaites iestatisanai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
JUs varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar1 tad, ja cepesSkrasns izsleg-

Laika atgadinajums ta

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis + , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeSkrasns funkciju un temperataru.
2. solis @ - nospiediet atkartoti. Sak mirgot |9|
3. solis + , - nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|_)| —mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim Izslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ - . s
solis + , — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizéjas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lidz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. solis Nospiediet un turiet nospiestu: — .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievieto$ana

Neliela iedobe augspuse palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
gatavos$anas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 DzesésSanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.

Izsledzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.
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10.2 Drosibas termostats

Nepareiza cepesSkrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to noverstu, cepeskrasnij ir drosibas

11. IETEIKUMI UN PADOMI
@

Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir pieci plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jusu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atSkirties no jusu iepriek$ejas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tuks$s plaukta limenis.

Galas un zivju gatavoSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai noveérstu
neiztiramu traipu raSanos cepeskrasn.

termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski, kad
temperatira pazeminas.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet tdens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavosanas laiki ir atkarigi no €diena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemekl€jiet saviem gatavoSanas
traukiem, receptém un €diena daudzumam
vispiemeérotakos iestatijumus (karséSanas
iestatijums, gatavoSanas laiks utt.),
izmantojot So ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojosiem traukiem.

Picas panna

Cepsanas trauks

Podini
Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

Tumsa, neatstarojosa
26 cm diametrs

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tums$a, neatstarojosa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gtsanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.
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¥ = ST
\ uuru
(°C) (min.)

Smalkmaizites, 12 cepama paplate vai dzila pan- 175 3 40 - 50

gabali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 180 2 45 -55

Salda rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 45 -50

stiem na

Suflé, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 190 3 45 -55
plaukta

Biskvitklikas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 180 2 35-45

pamatne restota plaukta

Biskvitkilka ar pildiju- sacepuma forma uz restota 170 2 35-50

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 170 3 30-40
ta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 40 - 50
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 150 2 30-45
na

Makarani, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 45 -55
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 16 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
na

SmilSu miklas cepu-  cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

mi, 20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Darzeni, variti, 0,4 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45

na
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(°C) (min.)

Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 180 3 35-45
ta

Vidusjuras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-45
0,7 kg na

11.4 Informacija parbaudes iestadem
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.

¥ B = E B8 O

(°C) (min)
Kicinas, 20 Tradicionala Cepama Pa- 3 170 20-35 -
paplaté gatavoSana plate
Kicinas, 20 Karsé$anaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Kdcinas, 20 Karsé$anaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Abolu pi- Tradicionala Restots 2 180 70-90 -
rags, 2 gatavoSana plaukts
veidnes
@20 cm
Abolu pi- KarséSana ar  Restots 2 160 70-90 -
rags, 2 ventilatoru plaukts
veidnes
@20 cm
Biskvitkilka Tradicionala Restots 2 170 40 - 50 lepriek$ uzsildiet ce-
bez tau- gatavoSana plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitklka KarséSana ar Restots 2 160 40 - 50 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitkllka Karsé$ana ar Restots 2un4 160 40 - 60 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Smilsu mik- Karsé$anaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -
la ventilatoru plate
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(°C) (min)
Smilsu mik- Tradicionala Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -
la gatavo$ana plate
Karstmaize, Grils Restots 4 maks. 1-5 leprieks$ uzsildiet ce-
4-6 gabali plaukts peskrasni 10 min.
Liellopa Grils Restots 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, 6 plaukts, tau- plauktu cepeskrasns
gab., 0,6 kg ku uztverSa- ceturtaja liment, bet
nas panna dzilo cepe$pannu —
treSaja imeni. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.
leprieks$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
12.1 Piezimes par tiriSanu
< Tiriet ierices prieksdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas lidzekli. Nofiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firiSanas skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas [idzekli.
TiriSanas Iidzekli

¢_ Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

D lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 minutes. Neuzglabajiet édienu ie-
Lietogana ikdie- 'c€ ilgak par 20 minGtém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices iekSieni tikai ar mi-

na kroSkiedras dranu.
Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kro$kiedras dranu, kura iemérkta silta idenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netfiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem tiriSanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.
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12.2 1znemsana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.
1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lldz ta atdziest.
2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo

dalu nost no sanu sienas.

|

3. solis

Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-
priekSminétas darbibas pretéja seci-
ba.

9

—

At

0=

W

12.3 Funkcijas TiriSana ar adeni
izmantosSana

Si tifisanas procedira izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas

atlikumus.
1. solis lelejiet cepesSkrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 300 ml.
2. solis.

lestatiet funkciju: |:]

3. solis. lestatiet temperattru uz 90 °C.

4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lildz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
mikstu dranu.

12.4 1znemsana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonem$anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla paneju
iznemsanas.

/\ UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.
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1. solis

Atveriet durvis lldz galam un turiet abas en-
ges.

2. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,
lidz tie nokliksk.

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokli [ldz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis

Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.

5. solis

Turiet durvju aug$dala eso$o apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup versta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis

Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to iz-
celtu.

7. solis

Turiet durvju stikla paneli aiz ta aug$éjas
malas un uzmanigi izvelciet to ara. Parlieci-
nieties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilni-
ba.

8. solis

Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

LATVIESU
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9. solis

Péc tiriSanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Zonai ar apdruku jabat vérstai uz durvju iek$pusi. Péc A
jevieto$anas parliecinieties, vai stikla panela vietas, S
uz kuram atrodas drukata teksta zonas, nav raupjas.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no- e

kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat iek$&jo stikla paneli pareizi

ta vieta.

12.5 Ka nomainit: Lampa Vienmér turiet halogéna lampu ar dranu, lai

tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrofik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lldz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notfiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS! _ = : .
& JUMS Probléma Parbaudiet, vai:
Skatiet sadalu "Drosiba". — - - — —
Bojata durvju blive. Neizmantojiet cepeskras-
R . . ni. Sazinieties ar pilnvaro-
13.1 Ka rikoties, ja... to servisa centru.
Tab_UI_é Ueiek!al_‘tu problému gadeumé Displeja redzams “12.00”.  Noticis stravas padeves
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.
Problema Parbaudiet, vai: Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
Cepeskrasns neuzsilst. Izdedzis droSinatajs.
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13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums

Electrolux

Modela identifikacija

EOF3H40TH 949496355

Energoefektivitates indekss

95.3

Energoefektivitates klase

A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

0.93 kWh/cikla

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora
rezima

0.81 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

721

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

27.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupiSana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu tira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarségjiet ierici pirms
gatavoSanas.

Gatavosana ar ventilatoru
Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.
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Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 mindtes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavosSanas laika beigam. lericeé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujovés. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél

nepri

ekaistingo rezultato.

Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,

=

aptarnavima ir remonta;

www.electrolux.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinéiy ir originaliy atsarginiy daliy ieskokite cia:
% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg priziuréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.
« Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

» Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
* Pries vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

« Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

- DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keigiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

» DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
deékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

» Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas
asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
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+ Prietaise jrengta elektriné ausinimo

sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis 590 (600) mm
(po darbastaliu)

Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (5650) mm
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1022 mm
|émis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smigio pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
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padaryti musy jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

* Noréedami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

* Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|[zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.



2.3 Naudojimas

/N ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargUs. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir dregme, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ |SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmeés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nertdijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

« Pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali
sutrikti stiklo plokstés.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

« Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
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« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.
2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
technines priezitros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

Nuimkite dureliy sklagstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 Jrengimas balduose

v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

g 1@
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(*mm)

[™548 21
[~

3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis

? q’ ?? Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélée
s |__I_I |—CI) Maitinimo lemputé / simbolis
Valdymo skydelis
Valdymo rankenélé (temperatira)
Temperaturos indikatorius / simbolis
Sildymo elementas
Lemputé
Ventiliatorius
|duba vandeniui - Indas valymui vandeniu
Lentynos atrama, iSimama
Lentynos padétys

®
T
é BEN

NEEQCEEE

4.2 Priedai  Grilio / kepinimo prikaistuvis

R Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
* Grotelés

Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

J— Laikui nustatyti.

@ Laikrodzio funkcijai nustatyti.

_I_ Laikui nustatyti.
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5.3 Valdymo skydelis

A B

B. Laikmatis

gA

d

]

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pries naudojant pirma karta
iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dumai. PasirUpinkite, kad patalpa

blty védinama.

A. LaikrodzZio funkcijos

1-as veiksmas

&

2-as veiksmas

3-as veiksmas

Laikrodzio nustatymas

ISvalykite orkaite

|kaitinkite tuscia orkaite

1. + ~ - paspauskite, kad
nustatytumeéte laikg. Mazdaug
po 5 sek. indikatorius nustos
mirkéiojgs ir ekrane matysite
laika.

ISimkite i$ orkaités visus prie-
dus ir iSimamas lentyny atra-
mas.

Orkaite ir jos priedus valykite tik
mikropluosto $luoste, suvilgyta
Silto vandens ir $velnaus plovik-
lio tirpale.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatirg: Iz]
Laikas: 1 val.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: Iil
Laikas: 15 min
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatara: -
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

funkcija

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

1-as veiks-
mas

Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
rankenéle, kad galetuméte pasirinkti
kaitinimo funkcija.
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2-as veiks- Valdymo rankenéle pasirinkite tempera-
mas turg .

3-as veiks- Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
mas les | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte
orkaite.

7.2 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

Dideliems smulkiy maisto gaba-
leliy kiekiams ir duonos skrebu-
¢iams kepti grilyje.

|

Spartusis grilis

Skirta didesniems mésos arba

Kaitinimo funk- Paskirtis

cija

0 Orkaite yra iSjungta.

Padétis ,ISjungta”

ljungti lempute.

.Q.

Apsvietimas

Skirta vienu metu kepti ir maistui
dZiovinti trijuose lygiuose.
Nustatykite 20-40 °C mazesne
Konvekcinis kepi-  temperatiirg nei Apatinis + vir§u-
mas tinis kaitinimas atveju.

Si funkcija ruosiant maista pade-
da taupyti energijg. Naudojantis
Sia funkcija temperatira orkaité-
je gali skirtis nuo nustatytos. Kai-
tinimo galig galima sumazinti.
Daugiau informacijos rasite sky-
riuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek.
kepimas.

WV
Drégnas konvek.
kepimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

v Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grily-
je.

Grilis

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

paukstienos su kaulais gaba-
lams kepinti viename lygyje. Tin-
Turbo grilis ka apkepams ir skrudinti.
vvw Kepti picg. Intensyviai skrudinti ir
Y traSkiam pagrindui paruosti.

Picos programa

— Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.
Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra“,
Apatinis + virSuti-  kur rasite daugiau informacijos
nis kaitinimas / Va- apie "Aqua Clean“.

lymas vandeniu

7.3 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU
65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal:

IEC/EN 60350-1

Gaminant maistg orkaites durelés turi bti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas*, ,Energijos taupymas*.

Laikrodzio funkcija

Naudojimo sritis

@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.

Paros laikas
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Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis

I_)l Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukme
Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai i$sijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Paros laikas

m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkseéti.
rzr;:: veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
i;:z veiks- @ — spauskite pakartotinai. |9| — pradés mirkseéti.
3-i — ) .

Velia;(ssmas + - paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: Iel

|_)| — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami iSjungti garso signalg, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

:n-:z veiks- @ — spauskite pakartotinai. D — pradés mirkseéti.
,27;:: veiks- + — - paspauskite, kad nustatytumete laika.

Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
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Kaip nustatyti Laikmatis

3-ias Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks- @

mas — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.

2-as veiks-

mas Paspauskite ir palaikykite nuspaude .

LaikrodZio funkcija iSsijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

. Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
/\ ISPEJIMAS! nuo jos nuslysti.

Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Gili skarda:
|stumkite skardag tarp lentynos laikikliy.
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10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vésus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatvés.

11. PATARIMAI
®

Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra penkios lentyny padétys.

Lentyny padétys skai€iuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaités.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik praéjus 3/4
nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate dvi kepimo
skardas, tarp jy palikite vieng tuscia lygj.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekeéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperaturai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.

PrieS pjaudami mésg palikite pastoveti
mazdaug 15 minuciy, kad neistryksty
skysciai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dimuy, j gilyjj inda jpilkite truputj vandens. Kad
dumai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmeé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziu, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukmé ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai
Naudokite tamsias ir neatspindinéias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

.~

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
. R . R Keraminé . R
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 cm skersmens, 5 Tamsi, neatspindinti

28 cm skersmens 26 cm skersmens cm auksdio 28 cm skersmens
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11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.

¥ = & E
AN Ly
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 175 3 40-50

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45
moji skarda

Pica, Saldyta, 0,35 kg grotelés 180 2 45-55

Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Sokoladiniai sausai-  kepamoji skarda ar surenka- 170 2 45-50

néliai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 190 3 45-55

Biskvitinis pagrindas  apkepo skarda ant groteliy 180 2 35-45

Viktorijos sumustinis  kepimo indas ant groteliy 170 2 35-50

Zuvis, virta ant nedi-  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45

delés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 25-35
moji skarda

Zuvies filg, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 170 3 30-40
liy

Mésa virta ant nedi- kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

delés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 40-50
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 150 2 30-45
moji skarda

Migdoly sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 45-55

20 vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teSlainiai, kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

16 vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40

moji skarda

142 LIETUVIY



¥ = Bk
\ ru
(°C) (min.)
Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45
nedidelés ugnies, 0,4 moji skarda
kg
VegetariSkas omletas picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy
Vidurzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-45

Zoves, 0,7 kg

moji skarda

11.4 Informacija bandymy laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

a=m
¥ 8B = Kk
\ uru
(°C) (min)
Pyragaiciai, Apatinis + vir- Kepimo skar- 3 170 20-35 -
20 vienety  Sutinis kaitini- da
padékle mas
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo skar- 3 150 - 160 20-35 -
20 vienety kepimas da
padékle
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo skar- 2ir4 150 - 160 20-35 -
20 vienety kepimas da
padékle
Obuoliy py- Apatinis + vir-  Grotelés 2 180 70-90 -
ragas, 2 ke- Sutinis kaitini-
pimo for- mas
mos & 20
cm
Obuoliy py- Konvekcinis Grotelés 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke- kepimas
pimo for-
mos @ 20
cm
Biskvitinis ~ Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be Sutinis kaitini- min.
riebaly, @ mas
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis  Konvekcinis Grotelés 2 160 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be kepimas min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
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o=m
¥ B = E @
\ ru
(°C) (min)
Biskvitinis  Konvekcinis Grotelés 2ir4 160 40 - 60 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be kepimas min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Trapios teS- Konvekcinis Kepimo skar- 3 140 - 150 20-40 -
los kepiniai  kepimas da
Trapios tes- Konvekcinis Kepimo skar- 2ir4 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  kepimas da
Trapios te$- Apatinis + vir-  Kepimo skar- 3 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  Sutinis kaitini- da
mas
Skrebutis,  Grilis Grotelés 4 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaite 10
4-6 viene- min.
tai
Mésainis su  Grilis Grotelés, 4 maks. 20-30 Vieline lentynéle jdéki-
jautiena, 6 skarda var- te ketvirtame lygyje, o
vienetai, vantiems rie- skyscius surenkantj in-
0,6 kg balams su- da — treciame. Praéjus
rinkti pusei gaminimo laiko
apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.
/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
12.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale. ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirsSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valymo priemo-
nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuéiai gali sukelti gaisra.

[l

Kasdienis naudo- rop|yosto 3luoste.

jimas

Drégmeé gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok$¢iy. Norédami suma-
Zinti kondensacija, pries gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto
prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuéiy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-
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aeS

Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-

/ pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés.

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés.

3-as veiks- Lentynos atramos galing dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja.

4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudekite prie-
mas Singa tvarka.

o
|
|

x

12.3 Kaip naudoti: Valymas

vandeniu 3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.
_ . . . mas
Valymo proceduros metu dréegmé naudojama
i8 orkaités pa3alinti riebalus ir maisto liku¢ius. | 4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min
mas.
1-as veiks- |pilkite vandens j orkaités vidaus jduba: 5-as veiks- I$junkite orkaite.
mas 300 ml. mas.
2-as veiks- T L 6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. ISsausinkite
mas Nustatykite Sig funkcija; E mas vidy minksta Sluoste.

12.4 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

Orkaités durelés yra dviejy stiklo ploksciy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo dalj, kad
iSvalytumeéte. Pries nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir

jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.
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1-as veiks- Visiskai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.

4-as veiks- Padékite dureles iSorine puse ant tvirto pa-
mas grindo pakloto minksto audinio.

5-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuose kras-
mas. tuose paspauskite jg j vidy, kad atsilaisvinty
tarpine.

6-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save, kad nuimtu-
mas mete.

T-as veiks- Laikykite dureliy stiklo plokste uz jos virSuti-
mas nio krasto ir atsargiai iStraukite. |sitikinkite,
kad stiklas baty visiSkai iStrauktas i$ atramy.

8-as veiks- Nuplaukite stiklo plokstes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-
mas daplovéje.
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9-as veiks-
mas

Baige valyti, [dékite stiklo plokste ir orkaités dureles.

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Spaudiniai ant stiklo turi bati nukreipti j dureliy vidy. A
|sitikinkite, kad jdéjus stiklo dalj rémo pavirsius pa- R
dengtoje vietoje nebdaty Siurkstus liesti. )
Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. n e g
Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo dalis tolygiai atsiremty | —

atramas.

12.5 Kaip pakeisti: Lemputeé Halogenine lempute visada suimkite

skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty

/\ ISPEJIMAS! riebaly likugiai.

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

: 1
v& ISPEJIMAS! Triktis Patikrinkite, ar...
Zr. saugos skyrius. —— - —
Orkaité nejkaista. Perdegé saugiklis.
13.1 Ka daryti, jeigu... Pazeista dury tarpine. Nenaudokite orkaités.

Kreipkités j jgaliotajj prie-

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais Zitiros centra.

kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dinges elektros mai-
tinimas. Nustatykite paros
laika.
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Triktis Patikrinkite, ar...

Lemputé neveikia. Perdegé lemputé.

13.2 Naudojimo informacija
Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés priezilros centra.

Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC) e

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOF3H40TH 949496355
Energijos efektyvumo rodyklé 95.3

Energijos vartojimo efektyvumo klase A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg  0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti- ~ 0.81 kWh/ciklas
liatoriaus rezima

Angy skaicius 1

Silumos $altinis Elektra

Signalo garsumas 721

Orkaités tipas Integruotoji orkaité
Mase 27.0 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-
liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
. ) . prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
Prietaise yra savybiy, kurios padeda bati $varus ir tinkamai uZfiksuotas.
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.
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Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energijg.

Liekamasis karstis
Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei
30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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HUE MUCJTUME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapaT Electrolux. M36paBTe nponsBoa koj co cebe Hocu
AeLeHnmn npodecnoHanHo NCKyCTBO Y MHOBaLMja. YHUKATEH U CTUNCKU, AN3ajHUpaH e
Majkn rv Ha ym BawwmTe noTpebn. Kora v ga ro kopuctute, moxeTe Aa bugete curypHu
[Jeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHUN pe3ynTaTy.

[obpe nojooeTe BO Electrolux.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

=

[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,
MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nornpaska:

www.electrolux.com/support

Peructpupajte ro BawmoTt nponssoz 3a nofobpo cepBucmpatse:
www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHW MaTepujany U OpUrMHanHN pesepsHm
[enoBK 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

MPUXA 3A KOPUCHULUU N CEPBUCUPAHE

Bu npenopayyBame fa KOPUCTUTE OPUrMHANHU PE3EPBHU AENOBY.

Kora ke KOHTakTMpare co HalLMOT OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap, NorpmkeTe ce aa rm
nMaTe Ha pacrnonarame crnegHvee nogartoun: Mogen, Bpoj Ha nponssogoT, Cepucku

6poj.

WHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLmn.
MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmaLnm n coBeTu

NHdopmauum 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXUVHA
1. BEBBEAHOCHU NHOOPMALINN. ..ot 151
2. BESBEHOCHU YTIATCTBA ... 153
B MOHTAXKA e s 156
4. OTMNC HA TIPOUBBOOOT ...ttt 157
5. KOHTPOJTHA TABJTA ... 158
6. MPE MPBATA YTIOTPEBA. ... .o 158
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 159
8. OYHKLINN HA HACOBHMUKOT ... 160
9. KOPUCTEHSE HA TTIPUBOPOT ... 161
10. JOTTONMHUTEITHN OYHKLMW. ... 162
11. TIOMOLL N COBETM.......oiiiii e 162
12. HETAVTUNCTERDE ... 166
13. PELWABAHE MPOBJIEMWU..... ..o 169
14. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ... 170
15. TPVIKA BA OKOJTUHATA ... 171

150 MAKEOOHCKM



1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTeropuja Ha
niua

« OBOj anapaT MOXe Ja ro kopuctat geua Hag 8 roanHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHK
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe OOKOSKY
TOa ro npaeart nNoA Haa3o0p Uny JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY rn pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKn BO pa3BojoT,
OCBEH aKko He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

« [euaTa Tpeba ga Gugat nog Haa3o0p Aa He urpaart co
anaparor.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
COOABETHO.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot u HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MineHuumMTe noganeky og anapartoT Kora pabotu
UNn Kora ce nagu.

» AKo anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

» [leuyata He Tpeba ga ro Yictart unu ga ro oaggpxyeaar
anapatoT 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT
« OBOj anapaT e HaMeHeT caMo 3a roTBeH-e.
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* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUCTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMaLlHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* YpenoTt MoXe fa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTercku
cobun, rocTUnHULUN, papmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMecTyBaha kKafile HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« Camo KBannunkyBaHO nuue Moxe Aa ro MoHTMpa ypeaoT U
Ja ro saameHu kabenor.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTUpaTe BO
BrpageHarta CTpyKkTypa.

* [pen ogpxxyBawe, UCKNyYeTe ro anapaToT o4
HarnojyBaHeTo.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
buae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBIlACTEH CEPBUCEH LiEHTap UM CIIMYHO KBaNnQuUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpmyHa onacHoCT.

« MPEOYIMNPEOYBAHE: Ocurypajte ce geka anapaToT €
MCKIyYeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPyEH LLIOK.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe ga He ' JOonpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NOBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

« Cekorawl ctaBajTe 3alUTUTHN pakaBuumM 3a BageHe unm
cTaBakbe JodaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

« [la ru oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NOBeYeTe ro NpeaHnoT
Aen o nonvuaTta, a notoa 3agHNOT O CTPaHUYHUTE
sngosun. CtaBeTe rvu nonuuyute no obparteH pegocnea.

* He kopucTteTe yicTad Ha napea 3a YiCTere Ha ypeaor.

* He kopucteTte cunHo abpasvBHM CpeacTBa Unm ocTpu
MeTasnHn CTpyrasnku 3a ga ro YUCTUTEe CTakNoTo Ha
KanayuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a nNpegus3BuKa npckakwe Ha CTakmoTo.
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2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa [ja ro MOHTVpa camo
KBanumguKkysaHo nuue.

[OnaGounHa co oTBOpeHa 1022 mm

Bpata

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
OafeHun co anaparor.

» Cekorall BHUMaBjTE KOra ro npeHecyBaTte
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a paykara.

* MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMOrogHoO MecTO KOe r'v UCMOoSIHYyBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

« OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

» [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartoT,
npoBepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH co cuctem 3a
enekTpu4yHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

MuHMManHa ronemviHa Ha 560x20 Mmm
OTBOPOT 3a BeHTUnauuja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3afHaTta cTpaHa

[omkunHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [I€CHWOT aron of

3afHaTta CcTpaHa

3aBpTkM 3a MOHTMpPaHe 4x25 mm

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

Puauk o noxap 1 cTpyeH yaap.

MwHUmanHa BUCUHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BMCMHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATa 3a roTBeHe)

590 (600) MM

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[nabounHa Ha nnakap 550 (550) Mm

BucuHa Ha npegHwoT gen 594 mm
oA anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 576 Mm
anapatoT

LLinpoymHa Ha npegHuoT 595 mm
fen of anapatoT

LLInpoymHa Ha 3agHuoT aen 559 mm
of anapaToT

[naboymHa Ha anapatoT 569 mm
BrpageHa ana6ouvHa Ha 548 mm

anapaToT

« Cekoe noBp3yBare co cTpyja Tpeba aa
Obuae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneuudukalmum ce
KOMMaTUBMIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« Cekorall Kop1cTeTe NpaBUIIHO MOHTUPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

* He kopucteTe agantepu co noBeke
NPUKTYYOLM U NPOAOIKHN Kabnu.

» [MorpwxeTe ce ga He rv oWwTETUTE
NPUKINYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnNacTeH cepBuCceEH
LeHTap.

* He posBonyBajTe kabenoT Aa Aojae Bo
nonup co unu ga buage 6nusy go Bpatata
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu nnm
Kora Bparara € >KeLuka.

+ BawTuTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBP3€ Ha TakoB HaUMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce ussagu 6e3 anaTku.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH No MOHTUPaHETO.
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+ [okonky wTekepoT e nabas, He
NpUKNYyYyBajTe ro NPUKIy4oKoT 3a CTpyja.

» He Bneyvete ro kabenot 3a ga ro
NcKnyynTe anapaToT of cTpyja. Cekorail
MoBIeKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopwucteTe camo coonBeTHY ypeau 3a
nsonaumja: 3alTUTHN NPEKNHYBaYn Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaym Ha
BpTEH-E N3BadeHM of APXKayoT),
3a3eMjyBarbe M KOHTaKTopW.

* EnekTpuyHaTa nHcTanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa

[a ro UCKIy4uTe anapartoT of
MPUKIYYOKOT 3a CTPyja 04 CuTe NOMoBMU.
W3onaumckmoT ypen Mmopa Aa uva

KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarky

3 mm.
* AnapaToT e cHabaeH CO MPUKITYHOK U
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHata
MOKHOCT Ha nnoykarta co crneyudmkaymu.
MoxeTe oa nornegHeTe u Bo Tabenara:

Ocwrypajte ce Aeka oTBOpUTE 3a
BeHTUNaumja He ce GroKMpaHu.

He ro octaBajte anapatot aa paboTtn 6e3
Haasop.

VicknyyeTe ro anapatoT no cekoja
ynotpeba.

BuaeTte BHMMaTenHu Kora ja otBoparte
BpaTaTta Ha anapaToT gogdeka pabotu.
Moxe aa nsnese Bpen BO3ayx.

He pakyBajTe co anapaToT cO MOKpU paue
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ja npuTtuckajte oTBopeHaTta BpaTta.
He ynotpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cKnaguparse.

BHumaTenHo oTtBopeTe ja BpaTaTa Ha
anapartoT. KopuctereTo COCTOjKU CO
ankoxon MoXe Aa npeamsBrka MeLlake
Ha ankoxon n Bo3ayX.

He po3BonyBajTe UCKpuUTE UMM OTBOPEH
oraH Aa [4ojaaTt BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

He crtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananvev NPOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nm3uHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of, owTeTyBake Ha anapaToT.

BkynHa jaunHa (W) Mpecek Ha kaGenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3ewmjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga 6vae 2 cm nogonr o4
KadeaBaTa hasa 1 CMHUTE HeyTparnHu
Kabnu.

2.3 Ynotpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MocTon onacHocT of noepeaa,
N3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap unm
ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.
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3a fga cnpeunte owTeTyBake Unm
n3bneayBawe Ha eMajnoT:

— He CcTaBajTe cagoBW 3a BO pepHa unu
Apyrn npeameTy BO anapatoT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaTor.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He YyBajTe BMaxHU jagera u xpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTte unum
MOHTMpaTe AogatouunTe.

0O06e360jyBaH-€TO Ha emajnoT unn Ha
He'pfocyBaYvknOT Yenunk Hema edpekT Bp3
paboTtaTa Ha anaparoT.

KopucTteTe anabok cag 3a BnaxHu

Konayun. OBOLLUHUTE COKOBHU
npeansBrKyBaaT AaMKy KOu Moxe ga
6upar TpajHu.

Cekoralu roTseTe Kora BpaTaTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.




* Ako anapaTtoT € MOHTMpaH 3aj nro4a of,
meben (Ha np. BpaTta), BpaTata He cmee
[a ce 3aTBOpa Kora anapaToT e BO
dyHkumja. Moxe aa ce Hacobepe TonnuHa
1 BNnara 3aj 3aTBopeHa nrnova Ha
MebenoT WTo MOoXe Aa npean3Buka
nocnegoBaTenHo oWTeTyBake Ha
anapaToT, Ha MeGenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpa;jTe ja nnoyaTta Ha mebenot
[ofeka anapaTtoT LefloCHO He ce nsnaau
no ynortpebara.

2.4 Hera n uncremwe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepeau, noxap unu
oLITeTyBak€ Ha anapaToT.

* [lpen ogpxyBawe, UCKNyyeTe ro
anapaToT 1 u3BageTe ro NpMKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 LUTeKepoT.

+ [lpoBepeTe ganu anapaTtoT e NajeH.
[locTom onacHOCT Of KpLUEH-E Ha
CTaKNeHnTe Nnoyun.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHuTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owrTeTeHu. CtaneTte Bo
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

» bugeTte BHMMaTeEnHu Kora ja Bagute
BpaTaTa og anaparoT. BpaTaTa e Teluka!

» PepnoBHO uyncTeTE ro anapaToT 3a Aa
cnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YucTeHE, PACTBOPYBAYN UMN METAMHU
npegmeTu.

» [lokonky KopucTuUTe Cnpej 3a neyka,
cnegete rn 6e36eQHOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBah€eTO.

2.5 BHaTpeluHa cBeTUnka

Bo ogHoOC Ha cBeTMNUTE BO BHATpEeLLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 PE3epPBHUTE CBETUMKU
LWITO ce npodaBaat nocebHo: OBne
CBETWINKM Ce NpeaBuaeHW aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpedBuAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHn 3a OCBeTNyBake
npocTopun BO AOMOT.

OBOj NpoON3BOA, COAPXKN U3BOP Ha
CBETNMHA 0f Kfaca Ha eHepreTcka
edukacHocT G.

KopucTeTe camo CBETUIKU CO UCTUTE
cneyundmkaymn.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anapartor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNacTEHNOT CepBUCEH
ueHTap.

KopucTeTe camo opurvHanHm pesepsHu
NenoBu.

2.7 OTcTpaHyBame

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pur3vik og noBpega wunv 3agyLlyBare.

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHocCT of CTpyeH yaap.

KoHTakTnpajTe co BalumTe ONLTUHCKN
opraHu 3a fa fobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe og anaparor.
VcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

V13BageTe ro enekTpnyHNOT kaben 6nmcky
[0 anapaTtoT u dpneTe ro.

M3BageTe ja kBakaTa Ha BpaTtaTta 3a Aa
crnpeynTe 3aTBapame Ha fela unum
MUIEHNLM BO anaparor.
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3. MOHTAXA

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

3.1 BrpapyBame
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(mm)

523

(mm)

523
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3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeyvkaTa 3a
nnakap

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwT nperneq

HR Hon

Lo abs

éIEHH

4.2 NopaTtouun

* PeweTtka
3a cagoBu 3a rOTBEHE, NNEXOBU 38
Konauu, neyema.

BERRREOENE

puy gy
N —

KoHTponHa Tabna

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeetre
CseTunka/cumbon 3a cTpyja

EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)
WHankatop/cumbon 3a Temnepatypa
EnemeHT 3a rpeeme

CeeTuska

BeHTtunartop

BTucHyBare BO wynnuHata - Cag 3a
yucTere Co BoAa

lMoTnopa 3a nonuuu, MobunHa
Mo3uumm Ha nonuum

TaBa 3a ckapa/ne4yere Meco
3a neyerbe 4ecepTu 1 MECO UMK Kako
nrnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.
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5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua kouwTo ce
noBrnekyBaaT

3a [a ro KopucTUTe anaparoT, NPUTUCHETE o
TpKanueTo. KOHTpOSIHOTO Komnye nanerysa
HazBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunwa

J— 3a ga ro noctaBuTe BpEMETO.

3a fga ja noctaBuTe yHKUMjaTa Ha YaCOBHMKOT.

_I_ 3a ga ro noctaBuTe BPEMETO.
5.3 EkpaH
A B A. O®yHKUMM HA YACOBHMKOT
| B. Tajmep

A g A g

LA B0
Q goog ©

- |

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTuta n
CUTYPHOCT.

6.1 MNMpen npBaTa ynotpeba

MeukaTta MOXe Aa vcnywTa Mrpusba 1 Yag 3a Bpeme Ha npeasarpesarse. MNorpkerte ce ga
“Ma LOBOSIEH NPOTOK Ha BO3AYX.

8" -

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHMKOT. Yucrewe Ha neykaTta 3arpejTe ja npa3HaTa neuka.
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1. W3Bapete ru cute gogatoum n 1. [locTaBeTe ja MmakcumanHarta

1. + ~ - npuTtncHeTe ro 3a aa .
apXKaunTe Ha peleTKUTe LWTo TeMmnepartypa 3a yHKupjaTa:

ro nocraevTe BpemeTo. o
ce BajaT of nevkara.
okony 5 cekyHau, TpenkakeTo )
2. WcuncteTe ja pepHaTta u
npecrtaHyBa 1 Ha eKpaHoT ce Bpewme: 1 4.
fofaTtouuTe camo o Kpna of .
nprKaXxxyBa NoCTaBEHOTO MocTaBeTe ja MakcumanHata

Mukpodumbep, Tonna Boga u .
Bpeme. Temneparypa 3a yHkumjaTa:
6naro cpeacTBo 3a YMCTeHe. |i|

Bpewme: 15 MuH.
3. TlocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkupjaTa:

Bpewme: 15 muH.

VicknyyeTe ja nevkaTa u noyekajte goaeka He ce onagu. CraBete 1 aofartounTe U gpxadvnTte Ha pelleTknTe
LUTO Ce BadaT BO nedkara.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

}
/\ NPEOYMNPEQYBAHSE! L T

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u rpeetse
CUrypHOCT.

3a BKNny4yyBaw-€ Ha namnara.

7.1 HauuH Ha nopgecyBamse:
®PyHKLUMja 3a 3arpeBate

3a nevere Ha TPU peLleTKn
NCTOBPEMEHO U 3a CylleHe

1 yekop 3aBpTeTe ro KON4yeTo 3a (byHKLI,I/Il'/ITe 3a xpaHa.
rpeetse 3a Aa ofibepeTe dyHKuynja 3a FoTBeke co MocTaBeTe ja TemMnepaTypaTa 3a
rpeeme. BEHTUNaTop 20 - 40 °C noHucka OTKOMKy 3a

2 yekop CBpTeTe ro KOHTPOSHOTO Komn4e 3a Aa KoHBeHuyorano roteetee.
oaGepeTe Temneparypa. Ij ®dyHKuMjaTa e HanpaseHa 3a

3 yekop Kora ke 3aBpLuv roTBEH-ETO, CBPTETE U ‘%? LUTEACH-E Ha ENeKTPUHA

eHepruvja 3a Bpeme Ha
MeueTe co BnaxeH rorteemeto. Kora ja kopuctute
BO3AyX oBaa yHKUMja, TemnepaTypaTta
BO BHATPELUHOCTa MOXe Aa
7.2 CDYHKLIMVI Ha rpeewe 6uae pasnuyHa of nocraseHara
Temnepatypa. JaunHaTa Ha
TonnuHaTa Moxe aa buae
®yHKuMja Ha MpumeHa HamaneHa. 3a noseke
rpeetbe MHq)opv_\/laumm BuAeTe BO
nornasjeto ,CekojaHeBHa

0 PepHarta e ucknyyexa. ynotpe6a“, 3abeneluku 3a:

KonuMkaTa Ha nonoxoba NcknyyeHo 3a
[a ja ncknyuuTe neykara.

[MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

Mosuuuja 3a neyere Konauum co Kpukas
UCKIy4eHO [I0MNeH Aen 1 3a KoH3epBupare
xpaHa.

[oneH rpejay
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®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
vV 3a nevere Ha CKapa Ha TeHKK
napynka xpaHa u 3a nevyewe
TocToBM ne6.
Ckapa
— 3a nevere Ha CKapa Ha TeHKU
v

Bp30 neyene Ha
ckapa

napymka xpaHa Bo ronemu
KOJIMYUHU U 33 NeYerse TOCTOBU
ne6.

hasd

¥

Typ6o neyewse

3a neyere ronemmn napumba
MEeCO WIN KMBMHA CO KOCKU Ha
e[fHa nosuuuja Ha pelueTka. 3a
3anekyBake 1 NOTMNeKyBaHe.

AL

¥

®yHKUWja 3a nuya

3a neyerse nuua. 3a nojako
neyene 1 KpLKae AOMeEH Aer.

KoHBeHLMoHanHo
roteewse / Yncto
co Boaa

3a neyerbe xpaHa U Meco Ha
€e[HO HMBO Ha nonuuaTta.
Bugete Bo nornasjeto ,Hera u
uncTere” 3a noBeke

MHopmaumn 3a: AKBa YNCTEHE.

8. YHKUUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMMN Ha YaCOBHUKOT

7.3 3abenelku 3a: MNevyeTte co
BnaxxeH BO3gyXx

OBaa thyHkumja Gelle nckopucTeHa 3a
ycornacyBatbe CO krnacaTa 3a eHepreTcka
edmkacHocT n baparara 3a ekogmn3ajH (Bo
cornacHoct co EU 65/2014 n EU 66/2014).
TecToBu cnopega:

IEC/EN 60350-1

BpataTa Ha pepHaTta Tpeba ga buae
3aTBOpEeHa 3a BpeMe Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He GU ce NpeknHana v 3a Ja ce
ocurypaTe Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka edMKacHOCT.

3a ynaTtcTBa 3a roTBet-e BUAETE BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,MNeyeTte co
BMaXKeH BO3gyx. 3a onwTu npenopaku 3a
3alwTefa Ha eHeprvja BuaeTe BO MornaejeTo
~EHepreTcka ecdukacHocT", 3awTena Ha
eHepruja.

®DyHKLMja YaCOBHUK

MpumeHa

©

3a [ja ro noctaBuTe, NPOMEHUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.

Bpeme BO aeHoT

(g

3a fga ogpeauTe Konky [onro paGoTu nedkara.

BpemeTpaetse

Q

MoTceTHUK BO MUHYTN

3a pga nocrasuTe oabpojyBate OBaa yHKUMja HeMa edekT Ha paboTtaTa

Ha neykaTta. MoxeTe ga nocraeuTe dyHKLUWja kora Gurno, aypu u kora
revkarta e UckIyyeHa.

8.2 Kako ga noctaBuTte: yHKLUM Ha YACOBHUK

Kako pna noctaBute: Bpeme Bo geHoT

@ - Tpenka Kora ke ro NnoBp3nNTE anapaTtoT CO eNneKkTpuyHa Cprja, Kora nma npekvH Ha Cprja Wnn Kora He e

NoAeceH Tajmepor.
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Kako aa noctaBute: Bpeme Bo geHOT

MpuTucHeTe + - 3a 1a ro HaroAmTe TOYHOTO BPEME.
Mo okony 5 cekyHAw, TpenkaweTo NpecTaHyBa U Ha eKpaHOT Ce NpuKaxkyBa NoCTaBeHOTO Bpeme.

Kako aa cmeHute: Bpeme Bo geHOT

Yekop 1
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKynaTu 3a ja ro CMeHUTe TOYHOTO BpeMme. @ - 3anoYHyBa fa Tpenka.

Yekop 2 + —
MputncHete T, - 3a Aa ro HaroanTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 cekyHAW, TpenkakeTO NPECTaHyBa U Ha EKPAHOT Ce NPYKaXyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako aa noctaBute: BpemeTtpaewe

Yekop 1 MocTaBeTe rv dyHKUMjaTa Ha nevkaTa u Temnepartypara.
Hekop 2 @ - NPUTUCHETE HEKOJIKY NaTu. I_)l - 3anoYyHyBa Aa Tpernka.
Yekop 3 0 + —
putucHete T, 3a i@ ro HaroguTe BpeMeTpaeHeTo.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa: I% .

|9| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM nocTaBeHOTO BpeMe. Ce ornacyBa curHan v nedkata 3anupa.
Yekop 4 MpuTncHeTe koe Buno konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT CUTHA.
Yekop 5 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHO.

Kako na noctaBute: [NoTceTHUK BO MUHYTHU

Yekop 1 @ Q
- MPUTUCHETE HEKONKY naTu. & - 3anoyHyBa aa Tperka.
Yekop 2 _l_ —_
MputucHete T ,~ - 3a A4a ro HaroguMTe TOYHOTO BPeEME.
dyHKUMjaTa cTapTyBa aBTOMACTKM Nocne 5 CekyHau.
Kora ke ncteye noctaBeHOTO BpeMe, Ce orfiacyBa 3BYYeH curHan.
Yekop 3 MpuTrcHeTe Koe BUo konye 3a 4a ro UCKIy4YnUTe 3BYYHNOT CUTHAS.

Yekop 4 CBpTeTe ro KOMN4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLMja Ha UCKNYYEHO.

Kako na otkaxere: q)yHKLI,VIVI Ha YaCOBHMUK

Yekop 1 . .
P @ - NpUTUCKaTe NOCTOjaHO Aodeka CMMBONOT Ha pyHKUMjaTa Ha YaCOBHUKOT He MOYHe Aa Tpena.

Yekop 2 —_
MputncHeTe n gpxete: — .

DyHKUMjaTa YaCOBHUK Ce UCKIY4YyBa MO HEKOMKY CEKYHAM.

9. KOPUCTEHE HA NMPUBOPOT

9.1 BMeTHyBawe Ha goaartoum

Mano BoBnekyBawe Ha ropHUOT Aen ja
3ronemyBsa curypHocta. Cute BanabHyBara
ce v ypeau 3a cnpevyBakse NpeBpTyBah-E.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.
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ronemuoT pab okony nonuuara ro crnpedysa
CafioT 3a roTeBetbe Aa ce U3nuara.

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanu
HorankuTe ce CBPTEHW Haaony.

Ana6oka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara.

10. JONOJTHUTEIHN ®YHKL N

10.1 BeHTunarop

Kora paGoTu anapartoT, BEHTUIaTopoT ce
BKNy4yBa aBTOMaTCKV 3a a ' o4pXyBa
nafHV NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKIyYuTE anapaToT, BEHTUNATopoT
npogorkyea Aa paboTu Jodeka anapaToT He
ce usnagu.

10.2 be3begHoceH TepmocTaT

HenpaBunHata paboTa Ha neykarta unu
AeeKTHNTE KOMMOHEHTM MOXe Aa

11. MOMOLW N COBETU
@

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.
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npeausBrKaaT onacHo nperpesatrse. 3a 4a ce
cnpeuu Toa, neykarta nma 6eabegHoceH
TEepMOocCTaT LITO ro NPeKMHyBa HanojyBakeTo
co cTpyja. MeykaTa aBTOMAaTCKM Ce BKy4yBa
NOBTOPHO KOra Temreparypara ke ce
Hamanu.

11.1 MNMpenopaku 3a roTBeH-€
[NeykaTa uma NeT HMBOA Ha pewleTkaTta.

BpojTe rv HMBOATa Ha pelueTkaTa of AHOTO
Ha pepHaTa.



Bawara pepHa Moxe fa ce neye novHaky of
pepHaTa LTO ja MMaBTe NMPEeTXOAHO.

Meyerse konaum

He oTBOpajTe ja BpaTaTa Ha pepHaTa npeg
0a nomuHe 3/4 og NOCTaBEHOTO BpeEME 3a
roTBeHse.

AKo KOpUCTWUTE ABa Nnexa 3a nevewe
NCTOBPEMEHO, YyBajTe e4HO NPa3HO HMBO
Mely HUB.

FoTBewe Mmeco u puba

KopucTeTe anaboka TaBa 3a MHOTy MpCHa
XpaHa 3a a crnpeyuTe JaMKu Ha pepHaTa
LITO MOXaT Aa buaaT TpajHu.

OcTaBeTe ro MecoTo okony 15 MuHyTU npeg,
[a ro ceyete, 3a [la He M3Ne3e COKOT.

3a ga cnpeynTe NpemHory Yag Bo pepHaTta
3a Bpeme Ha neyereTo, jogagete marsnky
BoAa BO AnabokaTa TaBa. 3a Aa crnpeynTe
KOHAEeH3alMja Ha Yaa, oofaBajTe BOAa CEKOj
nar Korc ke ce UCyLuun.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha rotBetse 3aBUCK 0 BUOOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonmyuHara.

MpBuyHo, cnegete ru nepdopmaHcuTe kora
roteuTe. [NpoHajaeTe rv HajoobpuTe

NocTaBKM (NocTaByBak-€ TONMMHA, BpEME Ha
roTBeHE ¥ Cn.) 3a BalMOT npubop, peuenTu
1 KOMWYMHK KOra ro KOpMCTUTE OBOj anapar.

11.2 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpenopayvyaHu gogartoum

YnotpebeTe TeMHM NNEX0OBM 1 CAOBM KoM ja ogbuBaar cBeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnarta Boja U cafoBuTe Kou ja oabuBaaT cBeTnuHara.

 _~

TaBue 3a nuua Cap 3a nevyewe

Kepamunuku ca,
P A PamHa TaBa 3a neyewe

TemHa, koja He oabuea
CBeTNUHa
28 cm gujametap

CBET/IUHA
26 cm gvjametap

TemHa, koja He oabuea

Konauu
Kepamuka TemHa, koja He oabuea
8 cm gujametap, 5 CBeTNMHA
cm BUCKHA 28 cm avjametap

11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AQyX

3a Hajnobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakuTe AageHn Bo Tabenarta nogony.

%

3 E O

(°C) (MuH)
Kudpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a neyerse unu anaboka 175 3 40 - 50
napuntba TaBa
Kudbnunykn, 9 nnex 3a neyewse unu anaboka 180 2 35-45
napuvta TaBa
Mvua, 3amp3HaTa, pelieTka 180 2 45 -55
0,35 kg
LBajuapckn ponat nnex 3a nevyewe unu Anaboka 170 2 30-40

TaBa
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(°C) (MuH)
Konave nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 45 -50
TaBa
Cydne, 6 napunma KepamMuyko TaBye Ha pewietka 190 3 45 -55
®naH co naHaMwnaH  ocHoBa 3a dnaH Ha peweTka 180 2 35-45
BukTopujaHcka TopTa NoOTNeYeHo jagere Ha 170 2 35-50
co Liem pelieTka
[uHcTaHa puba, 0,3 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 35-45
kg TaBa
Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevyewe unu Anaboka 180 3 25-35
TaBa
dunetn og puba, 0,3 TaBye 3a Nuua Ha pelueTka 170 3 30-40
kg
[uHctaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe unm anaboka 180 3 35-45
kg TaBa
Wacnwk, 0,5 kg nnex sa neyewe unu anaboka 180 3 40 - 50
TaBa
Konauuwsa, 16 nnex 3a neyewse unu anaboka 150 2 30-45
napuvka TaBa
MakapoH-konay, 20 nnex 3a nevyewe unu Anaboka 180 2 45-55
napuvka TaBa
Madpuhm, 12 nrnex 3a neyewe unu gnaboka 170 2 30-40
napuvka TaBa
ConeHo neuuso, 16 nnex sa nedewe unu anaboka 170 2 35-45
napuntba TaBa
Konauuwa of cyBo nnex 3a neyewse unu anaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napunkba TaBa
Manwu TopTuyku, 8 nnex 3a neyewse unu anaboka 170 2 30-40
napunka TaBa
3eneHyyk, AUHCTaH, nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 35-45
0,4 kg TaBa
BereTtapujaHcku TaBye 3a nuua Ha pelueTka 180 3 35-45
omnet
3eneHyyk Ha nnex sa neyewe unu anaboka 180 4 35-45

mMeauTeEpaHCKu
HauuH, 0,7 kg

TaBa

11.4 UHhbopmaumm 3a TecTupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.
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(°C) (MuH)

Manu KoHBeHuuoHa [nex 3a 3 170 20-35 -
Konaunka, JHO roTBee  Nneyere
20
napuvka
no nnex
Manu [oTBewe co Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
Konaynka, BEeHTUnaTop neverse
20
napuuma
no nnex
Manwu [oTBewe co Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
KoNaunka, BeHTURIaTop neyere
20
napunka
o nnex
Muta co KoHBeHunoHa PeweTka 2 180 70-90 -
jabonka, 2  nHo roTBewe
nnexa @20
c™m
Muta co [oTBewe co Pewwertka 2 160 70-90 -
jabonka, 2  BeHTURaTop
nnexa @20
cM
MaHguwna KoHBeHumoHa PelweTka 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte ja
H IHO roTBEH:E pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
kanan 3a
konay J26
cMm
Manguwna [oTBewe co PeweTka 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte ja
H BeHTMNaTop pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay 26
cM
Manguwna [oTBewe co PeweTka 2n4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BeHTMNaTop pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay J26
cM
Ie6 [oTBewe co MMnex 3a 3 140 - 150 20-40 -

BEHTUNaTop neyewe
Ie6 [oTBekE CO Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -

BeHTUNaTop neyewe
Ie6 KoHBeHuuoHa [nex 3a 3 140 - 150 25-45 -

NHO rOTBEHE  Meyerse
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(°C) (MUH)
Toct,4-6 Ckapa PeweTka 4 MakKc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
napynka pepHata 10 MUH
Byprepco  Ckapa Pewertka, 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelleTkara
roefcka TaBa 3a Ha YeTBPTOTO HUBO U
nneckasuLy cobvpare TaBaTa 3a cobupare
a, 6 MacHOTUK MacHOTUW Ha TPETOTO
napunka, HMBO 07 Mevkara.
0,6 kr. CspTeTe ro jaaereTo

Ha cpeavHa of,
BPEMETO 3a roTBEH:E.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 10 MyH

12. HETA W YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjara 3a 3awtura u

CUTypHOCT.

12.1 BeneLlku OKOMNy YNCTEHETO

<

MpenHvoT Aen Ha anapaToT YMcTeTe ro camo Co Kpna o Mukpodrbep HaToneHa co Tonna
BOAA M YMEPEeHO CPeACTBO 3a YucTere. MicuncteTe ja u nposepeTe ja 3anTvBkaTta Ha
BpaTaTa OKOMy pamKaTa Ha BHaTpeLLHoCTa.

KopucteTe pacTBop 3a Unctewe 3a Aa rm UCHUCTUTE METaNHUTE NOBPLLUHN.

CpencTBa 3a

YucreTe rv gamkuTe co 6nar AETEepPreHT.

unctene
A YucTeTe ja BHaTpeWHOCTa Mo cekoja ynotpeba. HacobupareTo MpCHOTUM Ui Apyri
= Y| ocTaToum oA XpaHa MoXe Aa pesynTypa co noxap.
Ha anapatoT unu Ha cTakneHuTe nio4yn Ha Bpatata MOXe fa ce KoHAeH3upa Briara. 3a aa
ja HamanuTe koHAeH3auwjaTa, nywTeTe ro anapaToT Aa pabotu okony 10 MUHYTU Npeq,
CekojoHeBHa  OTBEHeTO. He uyBajTe ja xpaHaTa Bo anapatoT nofonro oA 20 MuHyTu. Ucywere ja
ynotpe6a BHaTpeLIHOCTa caMo o Kprna oA Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.

s,
c24

Oopatoumn

YucTeTe rn cute gogatouum no cekoja ynotpeba n octasete rv Aa ce ucywart. Kopucrete
camo kpna of, Mukpodrbep HaTorneHa co Tonna BoAa v yMepeHo CpeAcTBO 3a uncTerse. He
yncTeTe ro NpUBGOPOT BO MalLMHA 33 MUEHE CafoBH.

He uncreTe ru gopartoumTe LITO He ce nenar co ynotpeba Ha abpasvBHU CpeacTBa 3a
YUCTEHE WU CO MPEAMETU CO OCTPU paGoBK.
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12.2 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

MN3BageTe rv gpxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCUYUCTUTE NeykaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onagu.

Yekop 2 MosneyeTe ro NpegHUoT Aen og
[pXauuTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua.

Yekop 3 MoBneveTe ro 3agHWOT Aen of, |
[ApXauuTe Ha peLleTknTe HacTpaHa 1 —
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v n3BageTe ja. / ‘ - = —

Yekop 4 CragerTe rv nonuuute no obparteH 9

peocrnen. %Z::
= |

|

12.3 HaunH Ha KopucTtemwe: Yucro

CO BoAa Yekop 3 MocraBerte ja TemnepaTtypara Ha 90 °C.
OBaa npouegyparta 3a YNCTeHe KOPUCTN Yekop 4 OcrtaBeTe ja neukata ga pabotun 30
napea 3a aa nomorHe Bo Bagewe Ha MUH.
npeoctaHataTta MPCHOTUja 1 ocTaTounTe oL Yekop 5 WcknydeTe ja neukara.
XpaHa ofi nevkara.
Yekop 6 [MoyekajTe Aoaeka neykara He ce

Yekop 1 CuvneTe Boda Bo MofenvpaHara onaay. VicylieTe ja BHaTpeLIHocTa co

P A ASNp meka kpna.

BHaTpeLHocT: 300 ml.

Hexop 2 MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: E]

12.4 Kako ga usBagurte u ga MmoHTupare: Bparta

BpaTata Ha pepHaTta nma ABe cTakneHu nnoyn. MoxeTte Aa ja oTcTpaHWUTe BpaTaTa Ha
pepHaTa 1 BHaTpeLlHaTa cTakneHa nnova 3a ga ja ucuuctute. NpoynTajte ro LenocHOTO
ynaTcTBo ,Bagere 1 MoHTUpawe BpaTa“ npes Aa rv u3BagnTe CTakneHUTe nioyu.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nioyu.
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Yekop 1 OTBOpeTe ja BpaTaTa LienloCcHO 1 ApXeTe
ABeTe LwapkKu.

Yekop 2 [MogurHeTe rn 1 noBneyeTe rm pavkuTe
[ofeka He KnvKHaT.

Yekop 3 3aTBOpeTe ja BpataTa Ha pepHaTa Ao
npeara nosuuuja. Motoa kpeHeTe un
noeneyeTe 3a [a ja usBaauTe BpaTata of
NeXuLTeTo.

Yekop 4 MonoxeTe ja BpaTata Bp3 Meka Kpra Ha
cTabunHa noBpLUMHa.

Yekop 5 [pxeTe ja obnorata Ha BpaTarta (B) Ha
ropHUOT pab Ha BpaTaTa Ha [ABETe CTpaHu 1
TypHeTe HaBHaTpe 3a fja ce OTMyLITH
3anTuBkaTa.

Yekop 6 MoBneyeTe ja obnorata Ha BpaTaTa Hanpes
1 n3sagerte ja.

Yekop 7 [pxeTe ja Bpatata Ha cTakneHaTa nnova Ha

HEj3UHNOT ropeH pab 1 BHUMATENHO
n3eneyete ja. OcurypeTe ce Aeka CTaknoTo

LIeNNOCHO Ce U3Nn3Hano o4 gpxadure.

Yekop 8 McuncTeTe rn ctakneHuTe nnoym co Boga u canyH. BHumartenHo n3bpuLeTe rnm CTakneHnuTe nNoYn.
He yucreTte rv cTakneHuTe Nnoyu BO MalLnHa 3a MUEHE CafoBMU.
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Yekop 9

Mo uncTerweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTa Ha pepHara.

Ako BpartaTta e npaBuUiiHO MOHTUpaHa, ke ClnyLlHeTe KIUK Kora ru 3aateopare padkuiTe.

OTnevaTeHOTO MecTo Mopa Ja rneaa Bo
BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha BpaTaTta. OTkako ke ja
MOHTUpaTe, yBepeTe ce Aieka NnospLluMHaTa Ha
pamkaTa Ha CTakneHaTa nnoya Ha oTnevateHuTe
mecTa He e rpyba Ha gonvp.

Kora ke ce moHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa
KMUKHYBa.

MorpuxeTe ce npaBMnHoO Aa ja noctaBute
BHaTpeLUHaTa cTakneHa nrova Bo NexwvuTeTo.

12.5 Kako pga sameHuTte: CBeTno

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Cekorall ApxeTe ja xanoreHaTta CBeTUKa co
TKaeHWHa 3a Ja CnpeyuTe Ha cBeTunkarta aa
u3ropaT OCTaTouM 0f MacHoTHja.

OnacHocT oA CTpyeH yaap.
JTambaTta moxxe ga buae xewuka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop

3 yekop

OTkaveTe ja neykarta og
eNIeKTPUYHOTO HamnojyBare.

Bkny4ete ja neykara. [Noyekajte
[ofeka nevkara He ce onaaw.

CraBeTe Kpna Ha OHOTO Ha
BHaTpeLlluHoCTa.

3agHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro ussaguTe.

Yekop 2 VcuncTeTe ro cTakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTUIKaTa CoO COOABETHA CBETUIKA OTNOpHa Ha TonnuHa go 300°C.
Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.

13. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMU

!
/\ NPEAYNPEQYBAHSE! Mpo6nem

MpoBepeTte panu...

Bupgete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n

cUrypHOCT PepHarta He ce sarpesa.

W36un ocurypysau.

3anTtuBkaTa Ha BpaTtaTta e

13.1 lUTO Oa ce HanpaBwM akKo... owTeTeHa.

AKO Hekoj cnyyaj He e BKIy4eH BO oBaa

He kopuctuTte ja
pepHaTa. KoHTakTupajTe
CO OBMacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Tabena, KoHTakTupajte co OBnacTteH
CEepBVCEH LieHTap.
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Mpobnem lMpoBepeTte ganu...

Mpobnem

MpoBepeTte ganu...

lMpekunnata e cTpyjaTa.
MocTtaBeTe ro TO4HOTO

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00".

CBeTnoTo He paboTu.

CeeTtunkata e
nperopeHa.

Bpeme.

13.2 CepBUCHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep unm Bo

OBJ1TaCTEeHNOT CepBUCEH LieHTap.

MoTpeGHUTE NodaToLy 3a CEPBUCHMOT LIEHTApP Ce Ha nrioykaTta co crneyudukaumu. Nnoykarta
CO creumMduKaumy e Ha NpegHaTa pamka Ha BHaTpeLuHoCTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykaTa co creymduKkaymum of BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT.

I'Ipenopaqyaame oBAe AOa ru sanuvweTe nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC)

Cepwuckn 6poj (SN.)

14. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmanum 3a npomsBoaoT U FIUCT €O UH(popMaLMmn 3a NPOU3BOAOT

Nme Ha gobasysadoTt

Electrolux

MpoeHtndvkaumja Ha mogen

EOF3H40TH 949496355

MHaekc Ha eHepreTcka eurkacHoCT

95.3

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT

A

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarsHo NnonHeke,
KOHBEHLIMOHANEeH pexmum

0.93 kWh/cycle

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopManHo MOMHEHE, PEXUM Ha
BEHTUNAaTOP

0.81 kWhi/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

V3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JayumHa Ha rmac

721

Tun Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

27.0 kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a roteewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.
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14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUn Kou Br
nomaraat fa 3aliTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEHE.

lMpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBuIHO 3aTBOpPEHa kora paboTu anapaToT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4YeCTOo 3a BpeMe Ha rotBeneTo. Oaapxysajte
ro YACT OUXTYHrOT Ha BpaTaTa u npoBepeTe
nanv e nobpo dumkeupaH Ha ceojaTa
nosuvyuja.

KopucTeTe meTanHu cagosm 3a fa ro
3ronemMuTe LUTEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MOXHO, He npefsarpesajTe ro
anapaToT npef roTBeHse.

MpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO Nomanu naysm
Mely roTBEH-ETO KOra npaBuTe noseke
janera NCToBpeMeHo.

15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknuparTe.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peuuknupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

loTBeH-€ co BeHTUnaTop

Kora e MOXxHO, KopucTeTe rm pyHKUMmTE 3a
roTBeH-€e CO BEHTMnaTop 3a Aa 3awTeanTe
eHepruja.

lMpeocTaHaTa TonnuHa

Kora TpaeneT0 Ha roTBew-eTO € N0A0Nro oA
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anapaToT 3a MuHUMYyM 3 - 10 MUHYTU Npeg
KpajoT oA roTBereTo. [1peocTtaHaTaTa
TOMMWHA BO anapaTtoT Ke NpoJOKM Aa roTeu.

KopucTeTe ja npeoctaHaTtata TonimHa 3a
3arpeBatbe xpaHa.

OppxXyBaHl-€ Ha TOMNJNMHA Kaj XpaHaTa
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja uckopuctute
npeoctaHaTa TONMNMHa 1 Aa ro ogpxuTe
japereTo Tonno.

lMeyeTe co BnaxeH Bo3gyx
PyHKUMja 3a WTedere Ha enekTpuyHa
eHepruvja 3a BpeMe Ha roTBeHeTO.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TMafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NMOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.
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MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom

OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH

umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o6uTN n3BaHpegHe pesynTaTe.

[o6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw cajT Aa:

MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support
g PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpuUrMHanHe pesepsBHe AefoBe.

Kaga koHTakTpaTe oBnalheHn CepBuCHN LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nmare

cnepehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.
Mogauu mory ga ce npoHahy Ha NIoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmauumje o 6e3begHoCTH

®o

nwre nHdopmauuvje n casetu

WHdopmaLmje 0 XMBOTHOj CpeanHN

3agpxaHo npaBo n3mMeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo KakeBe nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHocCT Aeue U oceTIbLUBUX Ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMareHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKo UM ce 0be3bean Hags3op unm nv ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e36enaH
Ha4MH 1 YKONUKo cxBarajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roguHa, Kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy gare o4 Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINNO3OPEHSE: Ypehaj n verosu goctynHu 4enosu Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

« OBaj ypehaj je HaMeHlEeH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeagHOM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.
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* Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenCckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMa 3a CMeLTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasnnasuna (npoceyaH) HMBO
NOTPOLLHE NO AOMaNMHCTBY.

» Camo kBanugukoBaHa ocoba Moxe aa MOHTUpPa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

* WckbyumnTe ypehaj na ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxaBatba.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

* YINO3OPEHSE: YBepute ce aa je ypehaj uckibyyeH npe
Hero LWTOo 3aMeHnTe cujanuuy kako éucte nsbernu
MoryhHOCT fa gohe Ao eNeKTpUYHOr LoKa.

* YINO3OPEHE: Ypehaj n verosu goctynHu 4enosun Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba BoagnTn padyHa ga
ce usberHe goanpueame rpejHNX enemMmeHarta unm
YHYTpaLlHkMX NOBPLUMHA anaparTa.

» Kapa Bagute npubop nnun nocyhe ns pepHe nnm mx
CTaBSbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuLe.

» [1a Gucte yKnoHMNu LWNHE Koje apXKe pelleTke, NpBo
noByUUTE NpeaHun 4eo LWKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctasmbane WKHa 3a
NOAPLUKY pelueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresoMm.

* HemojTe kopucTUTK Nnapo4vncTtay 3a umwhere ypehaja.

* HemojTte kopuctuTtn rpyda abpasmBHa cpeacTtea 3a
yuwhere nnun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLUnHy 360r
Yyera Mmoxe gohu 4o pacnpckaBaka cTakna.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe Aa
WHCcTanupa oBaj ypehaj.

[y6uHa ca oTBOpeHWM Bpa- 1022 mm

TMma

YKNoHUTe KoMMneTHy ambanaxy.
HewmojTe aa HctanvpaTte unu KopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
YBeK BoguTE padyHa npuimkom
nomepata ypehaja 3aTo LWTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHyY 0byhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuunuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo m
NpUKNagHoO MecTO Koje UcnyHaBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCkux enemeHaTa.

Mpe moHTaxe ypehaja, npoBepute ga nu
ce Bpata ypehaja otBapajy 6e3 3aapLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cUCTEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTy ca U3BOPOM €NEKTPUYHOT
Hanajarba.

MuHMManHa BenuynHa 560x20 mm
BEHTWUNaLMoHor oTBOpa.
OTBOp NOCTaBrbEH Ha A0-

H0j 3a4H0j CTPaHu

[yxuHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
we. Kabn je noctasreeH y
[EeCHOM Yrny ca 3afHe

cTpaHe

MoHTaxHU 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pnsuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.

MwuHMManHa BUCUHa Ky-
XUHSCKOT eNleMeHTa (MUHW-
MasiHa BUCMHA erleMeHTa
UCMOZ, pagHe rnroye)

590 (600) mm

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[lybuHa kyxuksckor ene- 550 (550) mm

MeHTa
BucuHa npegwe ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3agre cTpaHe ype- 576 mm
haja

LLinpnHa npeake cTpaHe 595 mm
ypehaja

LinpnHa 3agme cTpaHe 559 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 569 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 548 mm

« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanudrKOBaH enekTpuyap.

*  Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KomMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

* YBeK KOpPUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHMLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

» [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHM kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He possonute ga kabn 3a Hanajawe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu Huwm ncnog ypehaja,
HapouuTo kaga ypehaj pagu unu kaga cy
BpaTta Bpena.

» 3awTwnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 130M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

* [pukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
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NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMOjTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady Mopa
a 13HoCK Hajmare 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHAM
yTUKa4yeM u CTPyjHUM kabrnom.

TunoBu kabnosa 3a MHCTanawuujy unm 3ame-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTke o
YKYMHOj CHa3u Ha Niovmum ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama: Takohe moxeTte
nornegatv u Tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)

makcumanHo 1380 3x0.75
makcumanHo 2300 3x1
makcumanHo 3680 3x1.5

MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) Mopa OMTK 3a 2 cm AyXu o4,
6paoH npoBoAHUKa 3a hasy 1 nnasor
NpPOBOAHMKA 3a Hyny.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og noeBpenmBama,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* HewmojTe ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.
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* Bopgute padyHa ga otBopu 3a
BeHTUNayujy He byay 3anyLieHu.

* He ocraBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  Ypehaj Tpeba NCKIbYUNTN HAKOH CBake
ynotpebe.

« byawuTe onpesHu kag oTBapaTte BpaTta
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutn aa
n3afe Bpeo Ba3gyx.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpEe pyKe Unun kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

e HewmojTe nanaratn otBopeHa Bparta
Benukom ontepehery.

* HewmojTte kopuctnuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oAnarame.

« [MaxrbuBo oTBOpUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe AOBeCTW A0 ucnapasara
ankoxona u Mellana ca Ba3gyxoM.

* BapHuLe nnu oTBOpeHu NnameH He cmejy
na 6yay y 6nusmHn ypehaja kaga
oTBapaTe Bpara.

« 3anarbue matepuje unv npeamete
HaToMrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBIbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

« [la 6ucte cnpeynnu owTehewe unm
rybutak 6oje Ha emajnupaHnuM
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreaTtn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npeameTte y ypehajy
AVPEKTHO Ha AHO.

— He craBrbajte anymuHujymcky onujy
AVPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn BOAy OAUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe n xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbmeu kaga ckngate unu
nocrtasrbarte npuodop.

» [ybutak 6oje Ha emajnmMpaHm
noBpLUMHaMa unu Hephajyhem yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

» KopucTtute aybokm nnex 3a 3anveeHe
konayve. BohHu cok moxe ga octasu
TpajHe Mprbe.



[ok cnpemarte jeno, Bpata ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HamelTaja (HNp. BpaTta), 0be3deante Aa
npuMKoM paja BpaTa Hukaga He byay
3aTBopeHa. /13a 3aTBopeHor naHena
HamelUTaja Mory Aa ce Hakyne TonnoTta u
Brara u nNpoy3pokyjy HakHagHo oTehewe
ypehaja, kyhuwTa nnu noga. He
3aTBapajTe naHen HamellTaja cBe AoK ce
ypehaj y NoTnyHOCTU He OXnaay HakoH
Kopuwhemsa.

2.4 Hera n uynwheme

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk oa o3nefmeBama, noxapa
unu owrtehena ypehaja.

[Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.
[MpoBepute ga nu je ypehaj xnagax.
[MocToju pusmk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

Opmax 3ameHuTe cTakneHe nnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTe. ObpaTuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Byaoute naxrvBu kaga ckugaTe Bpara ca
ypehaja. BpaTa cy Tewka!

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagare NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

Ypehaj unctute BnaxxHomMm MeKoM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepiieHTe. Hemojte kKopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave nnm
mMeTarnHe npegmerte.

YKONMKO KOpUCTUTE Crpej 3a pepHy,
npuapxasajte ce ynyTtcrasa o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpallH€e OCBeTIbeHe

* Kapa ce pagv o cujanvuama yHyTap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanunsupajy nHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
nomanuHCTBY.

» Ogaj NpounsBoA cagpxu U3BOP CBETIIOCTU
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTm G.

« Kopuctute camo cujanuvue Koje nmajy ucty
cneundukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Pagu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

» KopucTuTte camo opurvHanHe pesepsHe
aenose.

2.7 Ognarame

/\ YMNO3OPEHE!

Pu3vik on noBpee wunu ryliersa.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaoapa.

« O6paTnTe ce ONLITUHCKAM OpraHuma Aa
6ucTe casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* YKrnoHuTe KBaky Aa bucte cnpeunnu ga ce
aeua unu kyhHy reybmumum 3arnaee y

ypehayjy.
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3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 YrpahiuBame

v T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(mm)

523

~198+

(mm)

,_
R

523
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3.2 NpuuBpwhuBame pepHe 3a
KYXWUHsCKU €NTIeMEHT

4. OlNMnMC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTK Npukas

HR Hon

Lo abs

é ol -~

4.2 Mpunbop

+ PewetkacTta nonuua
3a nocyhe 3a kyBarse, nrexose 3a TopTe,
neyere.

KomaHaHa Tabna

KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBaka

JNamnuua/cumbon Hanajarba
Ovcnnej

KomaHgHo ayrme 3a Temnepatypy
A VHavkatop/cumBon Temnepatype
pejHn enemeHT

Bl Namna

El Bextunatop

Yayb6rbewa y yHyTpawnoctu - Cya 3a
ynwhewe BoaoM

Hocau peLueTke, NOKPeTH
Monoxajn peweTke

* pun/py60kKku TUraw
3a nevetrbe TecTa U Meca Unn Kao nocyaa
3a ckynibake macHohe.
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5. KOMAHOHA TABJA

5.1 lyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOoMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce

n3snadu.

5.2 CeH3opcka nosrba / agyrmag

[a 6ucrte nogecunu speme.

3a nogeluaBarse yHKLMje YacoBHUKA.

+

[a 6ucrte nogecunu speme.

A. DyHkuuje caTa

5.3 Oucnnej
" °
i
B i)
Q boog ©
N |

B. Tajvep

6. MNPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3beaHocTU.

6.1 Npe npBe ynoTtpebe

PepHa moxe ga ucnywta MMpuc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBana. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBake NpocTopuje.

—

6” 555

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
Mopecure car OumncTuTe pepHy MpeTxoaHo 3arpejTe npa3sHy pep-
Hy
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1. +_ — npuTUCHWUTE Aa Bucte
nogecunu Bpeme. Mocne ot-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje v gucnnej npukasyje

TPEHYTHO BPEME.
peHy P TEPLIEHTOM.

1. Yknownwute caB npubop u Ho- 1.
caye peLUeTKU U3 pepHe.

2. TMehHuuy 1 npubop yncTuTe ca-
MO KproMm of Mukpodmbepa,
MriakomM Bogom v 6narum ae-

Mopecute MakcumarsHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjy: E
Bpewme: 1 cat
MoaecnTe makcumanHy Temne-

patypy 3a dyHKuujy: E
Bpewme: 15 muHyTa
MopecuTe makcumanHiy Temne-

paTypy 3a cpyHKUMjy:
Bpewme: 15 muHyTa

VickrbyunTe pepHy U cayekajte Aa ce oxnaau. Bpatute npubop 1 Hocaue peLleTku y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

7.1 Kako pga nogecurte: ®PyHKuuja
3arpeBarba

®dyHKUMja 3a-
rpeBawa

MpumeHa

Meyerse y3 paBHU
BEHTUN

3a neyerbe Ha HajBuLLe TpK No-
noXxaja pelueTke UICTOBPEMEHO 1
3a cyllere XpaHe.

MopecuTe TemnepaTypy aa 6y-
ne Hka 3a 20-40°C Hero 3a
KnacuyHo nevetse.

Kopak 1 OKpeHWTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKLM-
je sarpeBarba ga bucte nsabpanu
YHKUMjy 3arpeBam-a.

Kopak 2 OKpeHnTe KOMaHAHo Ayrme aa 6ucte
n3abpanu Temneparypy.

Kopak 3 Kapa ce kyBare 3aBpLUK, OKPEHUTE KO-

MaHIHy AyrMaj Ha rnonoxaj UCKIbYYeHo
fa G1CTe UCKIbYYUNU pepHy.

7.2 dyHKUMje 3arpeBatba

Al

BnaxHo nevere
y3 BEHTUI.

OBa hyHkuuja je npegsuheHa 3a
yliTeay eHeprvje TOKOM KyBara.
Kapa kopucTute oBy yHKUM]Y,
TemnepaTtypa yHyTap pepHe Mo-
Xe fa ce pasnukyje oa 3apare
Temnepatype. CHara 3arpeBatba
Moxe buTn ymameHa. 3a Buwie
nHpopmaumja norneqajte no-
rnaeroe ,CBakogHEBHa ynoTpe-
6a”, HanomeHe y Be3u ca: Brnax-
HO neyerse y3 BEHTUII..

3arpeBare 0403-

3a neyerse Konaya ca xpckaBum
[HOM 1 3a KOH3epBu1CaHe xpa-
He.

®dyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBama
0 MehHuua je uckrbyveHa.
Monoxaj ,mc-
KIby4YeHo”
3a ykrbyurBake namnuue.

CeeTno

Bp3o rpunosare

no

vov 3a rpunoBame TaHKUx komaga
XpaHe v TocTuparbe xneba.

pun

—_— 3a rpunoBame TaHKUx komaga

v

XpaHe y BENUKUM KonudynuHama n
TOoCTUpare xneba.
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e(hMKacHOCTUN U 3axTeBrMa ekoam3aajHa (y

®yHKkumja 3a-  MpumeHa cknapy ca ctaHgapavma EU 65/2014 n EU
rpeBaka 66/2014). TecToBM y cknagy ca:
= 3a neyere BENMUKMX KOMaaa me- lEC/EN 60350_1
¥ f:‘ﬂ:’;rp’g‘:f::&_cga"zﬁg’é“:ﬂaai Bpata nehxuue Tpe6a Aa Gyay saTeopeta
Typ6o rpUnoBake rpatuHmpanix jena u 3a saneua- | TOKOM KyBakea Kako yHKuMja He 61 Buna
e, npekuaaHa u kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLieM moryhem cTeneHy eHepreTcke
vvv 3a neyerse nuue. 3a WNHTEH3NB- edmkacHoCTy.
¥ HO 3aneuare 1 fobujare Xp-
— CKaBor AHa. 3a ynyTcTBa 3a KyBakbe norrneaajte ogerbak
PyHKuuja 33 MUy ,HanomeHe 1 caseTn”, BnaxHo neyewe y3
== 3a neyetre Ha jedHOM nonoxajy BeHTUN.. 3a onwTe nNpenopyke y Be3n ca
_ peLueTke. yLITEIOM eHepruje norneaajte oferbak
Mornenajre onerak ,Hera u ,EHepreTcka edukacHocT”, YwTeaa eHepruje.
Knacnixo ynwhere* 3a BULLE UHOPMA-
nevetse / Yuwhe-  yuja o: Ynwhere sogom.

H€ BOAOM

7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyere y3 BEHTUN.

OBa yHKUMja je kopuwheHa 3a
ycknahuBame ca Knacom eHepreTcke

8. ®YHKUWJIE CATA

8.1 ®yHKumje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa

@ 3a nopeluasatbe, MPOMEHY MW NPOBEPY Ta4HOr BpeMeHa.

TayHo Bpeme

I_)l 3a nopgeluaBakbe BpeMeHa paga pepHe.
Tpajare
Q 3a nopeluaBake oabpojaBana. OBa yHKUMja He yTu4e Ha paj pepHe.

MoxeTe aa nogecute 0By YHKLMjY y G1NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je

Tajmep pepHa UCKIbyyeHa.

8.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako na nogecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepu kaa pepHy NOBeXeTe Ha [JOBOJ ENEKTPUYHE eHepruje, kaga Aohe Ao npekuaa CcTpyje unm kaga
TajMep Huje NofeLleH.

+ , T - nputrcHUTe ga Gucte nogecunn Bpemve.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHam Tpeneperse NpecTaje 1 AUCNIE] Npukasyje TPEHYTHO Bpeme.
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Kako aa npomeHuTte: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOrMHO NpUTUCKajTE Aa BUCTE NPOMEHWUNN BpeMe. @ — Nnoumnke Aa Tpenepu.

Kopak 2 + —
, T — npuTUCHWTe Aa BUcTe NoAecuUnu Bpeme.

Mocne otTnpunuke 5 cekyHAn Tpenepewe Npecrtaje 1 Aucnnej npukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopecurte: Tpajate

Kopak 1 Mopecute byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopax 2 @ — y3aCTOMHO NPUTUCKAjTE. Ial — nounkse Aa Tpenepu.

Kopax 3 + , T — NpUTUCHWTe Aa BUcTe Noaecunu Tpajare.
[vcnnej npukasyje: |_)|
|_) — Tpenepw Kaaa ce nogelueHo Bpeme 3asplun. Ornaluasa ce 3BYYHU CUrHan v pepHa ce uc-
KIbyuyje.

Kopak 4 MputncHuTe 6Uno Koje Ayrme Aa GUCTe NPeKUHynNM curHan.

Kopak 5 OkpeHuTe ayrmag y nomnoxaj ,Mckiby4eHo”.

Kako na nopecute: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe. Q — nounkse Ja Tpenepu.
Kopak 2 _I_ —
, — nNpuUTUCHWTE Aa BucTe nogecunu Bpeme.

PyHKLMja ayTOMaTCKN CTapTyje HaKoH 5 cekyHau.

Kapa ce nogelleHo Bpeme 3aBpLuu, ornaiiaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputucHuTe 6Guno Koje ayrme Aa GucTe NpeknHyny curHan.
Kopak 4 OKpeHuTe AyrmMag y nonoxa;j ,Mckiby4eHo”.

Kako na otkaxete: dyHKumje caTta

Kopak 1 . .
P @ — NpUTUCKajTe y3acTOMNHO AOK cuMBon dyHKUmMje caTa He NoYHe Ja Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputncHuTe 1 3agpxute: — .

dyHkuwWja cata he ce NCKIbYYUTU HAKOH HEKOMUKO CEeKYHAOW.

9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

crnpevaBajy npespTame. Y3gurHyta msmua
/\ YNO3OPEHSE! OKO monue crnpeyasa Knu3ane nocyha Ha
Mornepnajte nornaerba o 6e36eaHoCTU. nonuuu.

9.1 Y6auuBamwe npubopa

Mano yay6rbene ca roptwe cTpaHe
nosehasa 6e36eaHocT. Yaybrbenwa Takohe
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PeweTkacTa nonuua:

Yrypajte nonuuy usmehy Bofjuua Ha Hocaudy pe-
LUeTKe U BOAMTE padyHa Aa Hoxwuue Byay oKpeHy-
Te Hagone.

[Ay60kun TUram:
I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-
Ke.

10. JOOATHE ®YHKUMJE

10.1 BeHTtunatop 3a xnahewe

Kaga anapat pagu, BeHTMnaTop 3a xnahee
ce ayToMaTCcku yKrbydyje kako 61 xnaamo
NoBpLUMHE anapara. AKO UCKIby4uTe anapar,
BEHTUMNaTop 3a xnahere Moxe Aa HacTaswu
[a paay [oK ce anapaT He oxnaau.

11. KOPUCHW CABETU

®

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

11.1 MNpenopyke y Be3u ca nevyewem
OBa pepHa 1ma NeT HMBOa peLLeTKe.

M36pojTe nonoxaje peluetke, NOYEB Of OHE
Hajbnke OHY pepHe.

Bawwa pepHa Moxaa nedve Ha apyraunju
Ha4uH y oHOCY Ha ypefaj Koju cTe paHuje
nocefoBanu.
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10.2 Be3begHOCHM TepmocTaT

HenpaBunaH pag pepHe nnu HemcrnpasHU
AenoBu Mory fOBECTH 4O onacHor
nperpesata. [la 61 ce 0BO cnpeynno, pepHa
nma 6e3b6egHOCHM TepMoCTaT Koju npeknaa
Hanajare. PepHa ce NoHOBO ayTOMaTCKu
yKIbydyje kaf TemnepaTtypa onagHe.

Meyewe konaua

HewmojTe aa otBapate Bparta pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogeLleHor BpemeHa 3a
neyeme.

AKO KOpUCTUTE ABa Nnexa 3a neverwe
NCTOBPEMEHO, OCTaBuTe jeaH npasaH HUBO
n3meny Hux.

KyBaw-e meca 1 pube

Koa npunpeme Beoma macHe xpaHe
Kopuctute gy0ooku nnex kako MacHoha He 6u
Kanana no pepHu 1 Hanpasuna TpajHe Mprbe.



OcTtaBuTe Meco aa cToju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra uceveTe Aa Cok He 61 ncLypeo
n3 era.

[a TokoM neverba Ha poLUTUILY He 61 Bruno
npeBuLLE AMMa Yy PEPHU, JOAajTE Mano BOAE
y ayboku nnex. [Ja 6ucte cnpeunnum
KOHAEeH3auujy avma, foaajTe Bo4e CBaku nyT
Kag ce oCyLUW.

Bpeme KyBama
Bpewme kyBama 3aBuUCK Of BPCTE XpaHe,
HE€HE KOH3UCTEHLMje U KOMNYMHE.

Y noyetky, Hagrnegajte y4mHak TOKOM
KyBaka. [MpoHafuTe Hajborba nogellaBata
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka Uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, peuenTte 1 KONMUYUHe Kaa
KopucTtute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxHo neyere y3 BEHTUI. - penopy4eHu npudop

Kopuctute TamHe n Hepednektyjyhe numeHke n
ceeTne 6oje n pednektyjyhe nocyzae.

nocyae. OHe Gorby ancopbyjy TONnoTy Hero

Mocyaa 3a neyerw-e

Mnex 3a nuuy

Mana nocypaa 3a

neyere
Mnex 3a donaH

TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 26 cm

Kepamuykun
MpeyHunk 8 cm,
BMucuHa 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 28 cm

11.3 BnaxHo neyeme y3 BEHTUI.

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAEeHUX Yy
Tabenu y HacTaBky.

¥ o= B I
\ o
(°C) (MUH)
Cnartke 3emnyke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyaa 175 3 40 - 50
komapa 3a ckynrbake MacHohe
Ponnuue, 9 komaga nnex 3a nevexwe uUnu nocyna 180 2 35-45
3a cKynrbake mMacHohe
Muua, 3amp3HyTa, pelueTkacTta nonuua 180 2 45-55
0,35 kg
LLiBajuapckm ponat nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe
BpayHu konay nnex 3a neyewe unu nocyaa 170 2 45 -50
3a ckynrbamwe macHohe
Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyae Ha pewet- 190 3 45-55
KacToj nonuuu
CPIMNCKMU 185



¥ o= B Ik
\ uuru
(°C) (MuH)

Kopuua 3a cnaH nnex 3a cnaH Ha peweTkactoj 180 2 35-45
nonuum

CeHnpgBuy-Topta Buk-  nocypa 3a nevemwe Ha pewet- 170 2 35-50

Topuja KacToj nonvum

MowwupaHa pnba, 0,3 nnex 3a neyere UK nocyaa 180 2 35-45

kg 3a CKynrbamwe MacHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unu nocyaa 180 3 25-35
3a Cckynrbare macHohe

Pnbreun dunetn, 0,3  nnex 3a nuuy Ha peweTkactoj 170 3 30-40

kg nonuumn

MowwmpaHo meco, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 35-45

0,25 kg 3a cKynrbakse macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 40 - 50
3a cKynrbare macHohe

Konaun, 16 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 150 2 30-45
3a CcKynrbamwe macHohe

Konaun-makaponu, 20 nnex 3a neyerbe Unu nocyaa 180 2 45-55

Komaga 3a ckynrbamwe macHohe

MadwmHu, 12 komaga  nnex 3a neyerbe unu nocyga 170 2 30-40
3a cKkynrbake macHohe

CnaHo neuuBo, 16 ko- nnex 3a neyere Unu nocyaa 170 2 35-45

mapa 3a cKynrbakbe macHohe

Kekc o cunkasor Te-  nnex 3a nevewe unv nocyaa 150 2 40 - 50

cTa, 20 komaga 3a CcKynrbamwe MmacHohe

TopTtuue, 8 komaga nnex 3a neyvexwe 1Unu nocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbamwe macHohe

Moephe, nnex 3a neyexe Unu nocyaa 180 2 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg  3a ckynrbarwe MacHohe

BereTapujaHcku nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 180 3 35-45

omnet nonuum

MepuTtepaHcko nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 4 35-45

nosphe, 0,7 kg

3a cKynrbake macHohe

11.4 UHdbopmaumje 3a MHCTUTYTe 3a TecTUpake

TectoBu npema ctaHgapay IEC 60350-1.
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o=m
¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (MuH)
CutHu ko-  KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-35 -
naun, 20 no nedvewe neyewe
nnexy
CutHn ko-  TMeyvetrbe y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
naun, 20 N0 paBHW BEHTUN  Neyexe
nnexy
CutHn ko-  TMevetrbe y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
nayn, 20 N0 paBHU BEHTUN Neyere
nnexy
Mutacja-  KnacuyHo PeweTtkacta 2 180 70-90 -
6ykama, 2  nevere nonvua
nnexa @20
cm
Mutacja- [eyere y3 Pewetkacta 2 160 70-90 -
Oykama, 2  paBHM BeHTUN nonuuya
nnexa @20
cm
HemacHa KnacuyHo Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
6ucksuUT nevewe nonvua pepHy y Tpajatby of,
TopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TOpTY @ 26
cm
HemacHa Meyvetbe y3 PeweTkacta 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
6ucksuUT paBHW BEHTVUN  nonuua pepHy y Tpajatby of,
TOpTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTy @ 26
cm
Hemacha Mevere y3 Pewetkacta 2un4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejte
OUCKBUT paBHM BEHTWN  nonuua pepHy y Tpajamy of
TOpTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTy @ 26
cm
LLikoTckmn Mevere y3 MMnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
konayuh paBHU BEHTUN  neverbe
LLikoTckn Meyvetbe y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
konayuh paBHU BEHTUN  nevere
LLikoTckn KnacnyHo Mnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
konayuh nevewe nevere
Tocr, 4-6 pun PeweTkacta 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
komapa nonuua pepHy y Tpajarby of,
10 MUH.
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(°C) (MUH)
[oBeha pun Pewetkacta 4 MakKc. 20-30 CraBuTe pelueTkacTty
nroeckasu- nonvua, no- nonuuy Ha 4eTBpTH
ua, 6 koma- cyna 3a HWBO 1 nocyay 3a
na, 0,6 kg CKynrbame ckynreawe MacHohe
macHohe Ha ApYru HUBO pepHe.

OKpeHuTe XpaHy Ha
nona neyetba.
MpeTxoaHo 3arpejte
pepHy y Tpajatby of
10 MUH.

12. HETA

YNWREHRE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

12.1 HanomeHe y Be3un ca ynwhewem

<

Mpenmu Aeo ypehaja ounMcTUTE UCKIbYUMBO KPNOM of MUKpodmbepa HaToMrbEeHOM MI1akoM
BOAOM 1 6narum aetepyeHTom. OuYncTUTe U NpoBepuTe 3anTUBKY BpaTa OKO OKBUPA YHY-
TPaLHKOCTU.

KOPI/ICTI/ITe pacTBop 3a ynwhere MeTanHnx noBpLInHa.

CpencTBa 3a
ynwhewe

®neke ouncTuTE Gnarvm AeTepLeHTOM.

=

YHyTpalwHOocT anapara Tpeba YMCTUTH HakoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha unu
[pyrv ocTauy Mory npoy3pokoBaTy noxap.

[

Y anaparty unv Ha CTakneHMm nnoyama Ha Bpatma moxe Aohu Ao KOHAEH30Baka Bnare.
[la 6ucte cmarbunn koHAeH3auujy, nycTute anapat Aa paau 10 MuHyTa npe kyBawa. He
yyBajTe xpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. Nocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT ype-

CsakogHeBHa E
ynotpeb6a haja ocylunTe NCKIbYYNBO KPNom of Mukpodmnbepa.
Y HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nnubop n octaBuTe ra Aa ce ocywm. Kopuctmte mc-
2+, KIby4MBO Kpry of Mukpodubepa ca mnakom Bogom n 6narum geteplieHTom. He nepute fo-
W [AaTHy onpeMy y MallunHK 3a npatse nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM NOBPLUMHOM abpasvBHUM CPeCTBOM 3a YMLL-
heme 1 owTpum npeameTnma.
MpuGop P pea

12.2 Kako pa nsBagurte: Hocauu

peleTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka nga 6ucre

OUUCTUNU PEPHY.
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Kopak 1 VickrbyunTte pepHy 1 cadekajte ga ce
oxnaau.

Kopak 2 V3ByuuTe npearun Aeo noapLuke pe-
weTke 13 6oyHor 3uaa.

Jﬁ[

Kopak 3 M3ByyuTe 3aamm Aeo noapLuke pe-
LweTke 13 BOYHOr 3v1aa U YKIOHUTE ra.

Kopak 4 MocTaBreake LWnHa 3a NOAPLLKY pe-
LueTKe BpLUM ce 0OpHYTUM pepocne-
OOM.

9

/I

(]

el
A

oY
i

12.3 Kako pa kopuctute: Ynwhemwe

BOOOM

OBaj noctynak ynwhera KopucTu Briary Kako

0K ce 13 nehHuue yknoHune 3aocrane
YecTuue macHohe v xpaHe.

Kopak 1 CunajTe Boay y yayorbeme y yHyTpaLu-

woctu: 300 ml.

Kopak 2 Mopecute yHKUWjy: ‘:]

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.
Kopak 4 Ocraswute Aa nehHuya pagy 30 MuH.
Kopak 5 WckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cauekajte ga ce nehHuua oxnaan. Ocy-

LUMTE YHYTPALLHOCT MEKOM KPMOM.

12.4 Kako ga cknHeTe n MoHTupare: BpaTa

Bpata nehHuue umajy aBa ctakneHe nnoye. BpaTta nehHuue n yHyTpallky CTakneHy nnodvy
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa bucte nx ounmcTunn. lNpe Hero LWTO YKIOHUTE CTakneHe nnoye
npo4unTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknaware 1 noctasrbame spata’.

/\ OMPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHunx nnova.

Kopak 1 MoTnyHo oTBOpMTE BpaTa u yxsatute obe
Liapke.
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Kopak 2 MogurHnTe 1 noByunTe GpaBuLie OOK He
KIVKHY.

Kopak 3 3aTtBopuTe BpaTa nehHuue fo nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTuM NoaurHuTe
1 noByuLmMTe Aa 6KCTe YKIOHWUNW BpaTa U3 ne-
XuiTa.

Kopak 4 BpaTa noctaBuTe Ha Meky Kprny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMW.

Kopak 5 MpuTncHuTe okBUp Bpata (B) ca obe cTpaHe
roptse MBULE Ka yHyTpa Aa Gucte oTnycTunm
CTE3HY 3anTuBKY.

Kopak 6 MoByuuTe okBUp BpaTa Hanpep Aa bucte ra
YKIIOHWUMN.
Kopak 7 YXxBaTuTe CTakfeHe nnoye 3a ropky usuLy v
NaxrsyBO MX U3BYLUTE Harope. YBepute ce
[a Ccy CTakrieHe nnoye UCKNU3Hyne Ao Kkpaja
13 Hocauva.
Kopak 8 OumncTuTe cTakneHy nnovy BOAOM U canyHuuom. MaxrbmBo ocylumnte cTakneHe nnove. He nepute

CTakmneHe Nnoye y MallnHW 3a Npake cyAoBa.

Kopak 9 HakoH uynwheta, NocTaBUTe CTakmeHy nrno4y v Bpata nehHuue.

Ako cy BpaTa UCNpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KNuk Npunvkom 3aTeapana 6pasuua.

OpwramnaHa 3oHa Tpeba fa 6yae okpeHyTa ka yHy- A
TpalUH0j CTpaHu BpaTa. HakoH noctasrbata npose- R
puTe Aa NoBpLUMHA OKBMpaA CTakneHe nrove Ha oa- D
LUTamMnaHoj 30HW Huje rpy6a Ha goamp. =

Kapa ce ncnpaBHO NocTaBu, OKBUP BpaTa KIMKHE.
MpoBepuTe fa nu CTe yHyTpallkby CTaKMEeHy nnovy
NpaBUMHO NOCTABUNM Ha NexuLuTa.
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XarnoreHy namny yBek ApXuTe yMOTaHy y
Kpry kako GUCTe Crpeynnn caropeBare
ocTaTaka MacHohe Ha namnu.

12.5 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO30OPEHE!

Pwusuk og ctpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

[IHO YHYTpaLLHKOCTN pepHe Npekpwj-
T€ Kprom.

MckrbyunTe yTukad kabna 3a Hana-
jarbe pepHe 13 MpeXHe yTUYHULE.

Wckrbyunte pepHy. Cayekajte aa ce
pepHa oxnaau.

3agha cujanuua

Kopak 1 OKpeHWTe CTakneHW nokronak Aa 6yucte ra yknoHunu.

Kopak 2 OuuncTtuTte cTakneHu noknonatd,.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroBapajyhom cujanvuom koja je otnopHa Ha Temnepatype o 300°C.
Kopak 4 [MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

13. PELLABAHSE NMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHOCTH.

Mpo6nem

Mposepure...

13.1 WWTa y4ynHUTH aKo...

Y cBMM cryyajeBrMa Koju Hucy obyxesaheHu
OBOM Tabernom, KoHTakTupajTe ca
oBnawwheHnM CePBUCHUM LIEHTPOM.

3anTuBka BpaTa je owTe-
heha.

Hewmojte kopuctutn neh-
Huy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBuUcHU
LeHTap.

Ha ancnnejy ce npukasy-
je ,12.00".

[owno je o HecTaHka
cTpyje. MNogecute poba
naHa.

Mpo6nem MpoBepure...

Ilamna He pagw.

INamnuua je nperopena.

MehHuua ce He 3arpeBa.  Ocwurypad je nperopeo.

13.2 Nopaum o cepBUCUpamy

YKOMMKO He MOXeTe camu a npoHaheTe peluere npobrema, o6paTtute ce NpoaasLy U

oBnalwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Moaaum noTpe6HN CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NnoYnLmu ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM KapakTepyucTMkama Hanasu ce Ha NpefH0j CTpaHu
OKBMpaA YHYTpaLLHKOCTM anapaTa. HemojTe yknaratit nnovuny ca TEXHUYKUM

KapaKkTepucTMkama 13 yHyTpallH0CTH anapara.

Mpenopy4yjemo BaM Aa oBAe 3anulueTe noaartke:

Mogen (MOD.)
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Mpenopyyyjemo BaM Aa oBAe 3anuvweTe nogaTke:

Bpoj npounssoaa (PNC)

Cepujcku 6poj (S.N.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauuje o npoussoay m nUCT ca uHcbopmauumjama o nponssoay

Hasus gobasrbava

Electrolux

VpeHtndukauyvja mogena

EOF3H40TH 949496355

MHaekc eHepreTcke eqpuKacHOCTM

95.3

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn

A

MoTpolura eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHetbeM, yobuyajeH pe-

KUm

0.93 kWh/uyuknycy

MoTpoluka eHepruje ca cTaHgapaHUM MyHEHEM, PEXUM ca dop-

cupar-em BeHTunaTopa

0.81 kWh/uumknycy

Bpoj wynreuHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnektpuyHa ctpyja

JayumHa 3Byka

721

Twvin pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

27.0 kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 MEPeHE YUMHKA.

14.2 Ywtena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM Nnomaxy Aa ylteamTe enekTupyHy
eHeprujy TokoM CBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce ga cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kafda anapat pagu. He oteapajte BpaTta
anaparTa CyBWLLE YECTO TOKOM KyBak-a.
OppkaBajTe 3anTUBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajTte ce ga 6yge nobpo npuyspLuheHa
Ha CBOM MeCTy.

KopucTuTte meTtanHo nocyfe 3a kysawe Aa
6ucte nosehanu ywteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe KysBama.
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[MpaBuTe WTO KpPahe pasmake n3ameny
neyera kaga UCTOBPEMEHO npunpemare
HEKONUKO jena.

KyBahe ca BeHTUnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKumje KyBara
ca BeHTUnaTopom ga bucte ywregenu
eHeprujy.

MpeocTtana Tonnora

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
cMakbuTe TeMMNepaTypy anapata Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBane he
ce HacTaBuTu kopucTehn npeoctany TonnoTy
y anaparty.

Kopuctute npeoctarsy TOMsoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.



OppkaBaw€e XpaHe TOnyom

M3abepuTe HajHuxe moryhe nogeluaBane
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeoctane
TONIOTE oApXanu TonmnoTy obpoka.

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknupama. Nomosute y
3aLWUTUTU XXUBOTHE CpeaVHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peunknmpaty oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

BnaxHo neyere y3 BeHTUI.
dyHKUuKWja je npeasuheHa 3a ywiteny eHepruje
TOKOM KyBakba.

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe b6aLaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MponsBoa BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuvKknupame 1nu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
zaklade desatroci odbornych skisenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — navrhnuty
s doérazom na vas$ komfort. Pri kazdom pouziti si mbzete byt isti, ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebi¢ si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne ndhradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informécie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® v&eobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpec¢nom pouZzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouZivania mézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou
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a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

» Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

» Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

* Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

« UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

+ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mbzu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

» Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

* Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu ¢ast’ smerom od bocnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.

» Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

» Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz » Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
/\ VAROVANIE! * Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
Ly ) L ) so spotrebicom.
Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba « Vzdy davajte pozor, ak prestvate
kvalifikovana osoba. spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy

pouzivajte ochranné rukavice a uzavretd

Odstrante vsetky obaly. obUV
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* Spotrebi¢ netahajte za rukovat'.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebi¢a
otvaraju bez odporu.

+ Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn- 590 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
Ska skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
VySka prednej Casti spotre- 594 mm
bic¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bic¢a

Sirka prednej &asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej &asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montézne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

» Vsetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Uistite sa, Ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

» Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit’, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked' su dvierka
hortce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. y

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

« Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
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Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na Stitku
spotrebica. Mézete si tiez pozriet’ udaje v
tabulke:

Celkovy vykon (W) Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt' 0 2 cm dlhSi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebic¢a poc¢as jeho
prevadzky budte opatrni. M6zZe z neho
uniknut’ horuci vzduch.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

+ Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamera so
spotrebicom.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebic¢a riad alebo iné objekty.

— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavaijte vlhky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prisluSenstva budte opatrni.

+  Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hiboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

* Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» Pri inStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit' teplo a vihkost’
a mozu spodsobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia,

poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

» Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
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* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi€ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mozu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

« Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur, « Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na jeho technickymi parametrami .

obale.
2.6 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.

2.5 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE! « Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Hrozi nebezpecenstvo zasahu o
elektrickym pradom. 2.7 Likvidacia
. Informé'cie o iiaro'vkeliia’rovkéch vnutri /\ VAROVANIE!
tohto vyrobku a nahradnych dieloch i . )
osvetlenia, ktoré sa predavaju Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté udusenia.

tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym sp&sobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

» Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE! 3.1 Zabudovanie

Pozrite si kapltoly ohTadne bezpec":nosti. °v0u'|'ube www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

Ll

Lo —als

®
T
é BEN

4.2 Prislusenstvo

+ Droteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.

Ovladac sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

Ovladaci panel

Ovladac¢ funkcii ohrevu
Lampa napéjania / symbol
Displej

Oto¢ny ovladac (teploty)

6 | Ukazovatel / symbol teploty
Ohrevny prvok

B} Osvetlenie

El Ventilator

Reliéf dutiny - Zasobnik na ¢istenie vodou
ZasUvacia li$ta, odstranitelna
Urovne rostu v rare

* Hilboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.

— Nastavenie ¢asu.

@ Nastavenie ¢asovej funkcie.

_I_ Nastavenie ¢asu.
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5.3 Displej

A B

A. Casové funkcie
B. Casovac

gA

d

]

6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, i je miestnost’ vetrana.

Krok ¢. 1

X

Krok ¢. 2

—

55
Krok €. 3

Nastavte hodiny

Ruru vycistite

Prazdnu raru predhrejte

1. + — - stlacte, aby ste na- T
stavili €as. Priblizne po 5 sek-
undach displej prestane blikat’
a hodiny budu zobrazovat' ¢as.

stvo.

Vyberte z rdry vyberateiné za-
suvacie listy a vSetko prislusen-

2. Ruru a prisluSenstvo vycistite
len handri¢kou z mikrovlakien,
teplou vodou a jemnym Ccistia-

cim prostriedkom.

1. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: E
Cas: 1h.
2. Nastavte maximalnu teplotu pre
funkciu: E
Cas: 15 min.
3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: .

Cas: 15 min.

Ruru vypnite a podkajte, kym nevychladne. Prislusenstvo a vyberateiné zastvacie listy viozte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

!
& VAROVANIE! . Krok €. 2 Otocenim oto¢ného ovladaca vyberte
Pozrite si kapitoly ohladne bezpec¢nosti. teplotu..
Krok €. 3 Po skongeni pecenia otocte ovladace

7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.

Krok ¢. 1
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.

Otocenim oto¢ného ovladaca funkcii
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7.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia

Funkcia ohrevu Aplikacia

0 Rura je vypnuta.

Poloha Vyp.

Na zapnutie osvetlenia.

>

Osvetlenie rury

Na pecenie na 3 drovniach su-
Easne a na su$enie potravin.
Nastavte 0 20 — 40 °C nizSiu te-
plotu nez pre Tradi¢né varenie.

Teplovzdusné Pe-

Cenie
I Tato funkcia je ur€ena na Usporu
if energie pocas pripravy jedal.
; ‘— ... Ked pouzijete tuto funkciu, teplo-
Pecenie s vyuZitim ta v dutine sa méze lisit od na-

vihkosti stavenej teploty. Vykon ohrevu
moze byt znizeny. Viac informa-
cii najdete v kapitole ,Kazdoden-
né pouzivanie®, poznamky k: Pe-
Cenie s vyuzitim vlhkosti.
Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.
Dolny ohrev

v Na grilovanie tenkych kuskov

jedla a na pripravu hrianok.
Gril

— Na grilovanie velkého mnoZstva

tenkych kuskov jedla a na pri-

pravu hrianok.
Rychle grilovanie

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

=l Na pedenie velkych kusov masa
? alebo hydiny s kostami na jednej
urovni. Na gratinovanie a zape-
Turbo grilovanie  kanie.
vvv Na pripravu pizze. Na intenziv-
Y nejsie zhnednutie povrchu
— a chrumkavy korpus.
Pizza
— Na pecenie a opekanie na jednej
Urovni rostu.
— Pozrite si ¢ast' ,OSetrovanie a &i-

Tradicné varenie /
Cistenie vodou

stenie”, kge najdete viac infor-
macii o: Cistenie vodou.

7.3 Poznamky k: Pecenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzité na spinenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rdry maju byt poCas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka ruary.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy“, Pe€enie s vyuzitim vlhkosti.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si

pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost™,
v Casti Uspora energie.

Casova funkcia Pouzitie
@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.
Presny ¢as
I_)l Nastavenie, ako dlho bude rura pracovat.
Doba trvania
[3 SIuZi na nastavenie odpocitavania asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-

Casomer vypnuta.

nost’ rury. Tuto funkciu méZzete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rdra
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8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

Ukazovatei@ - blika, ked zapojite rdru do elektrickej siete, po vypadku napdjania, alebo ak nie je nastaveny
Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny Cas

Krok ¢.1 @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ — zacne blikat’.

Krok¢.2 + , - stladte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit’: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rdry.

Krok .2 Opakovane stlacte @ Iel - zaCne blikat.

Krok ¢. 3 + , - stladte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|_)| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rdra sa vypne.

Krok é.4  Signal sa vypina stlagenim lubovoiného tlagidla.

Krok €. 5  Otocné ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlagte . 0 _ zagne iikat.

Krok €. 2 — . .
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili Cas.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny ¢as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok ¢. 4 Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1 @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat' symbol ¢asovej funkcie.

Krok¢.2 Stlatte a podrzte tlagidlo: —_.

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.
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9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpe&nosti.

9.1 Vlozenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost'.
Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozi¢ky smeruju nadol.

Hiboky pekaé:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej trovne rary.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebi€ v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebi€a chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator moéze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

10.2 Bezpecénostny termostat

Nespravna prevadzka rary alebo chybné
sucasti moézu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu prediSlo, rura je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.
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11. TIPY A RADY

®

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpe&nosti.

11.1 Odporucania pre varenie

Rura ponuka pat’ drovni zasunutia rostov.
Urovne rostov pogitajte od dna vnutra rary.
Vas$a rura mbze piect’ alebo zapekat inak ako
rdra, ktoru ste pouzivali predtym.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného ¢asu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu uroven.

Varenie mdsa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouZite
hiboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinut’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predili tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocas pecenia, pridajte do
hibokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Pecéenie s vyuzitim vihkosti — odporucéané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka . .
8 cm priemer, 5 Tr_nava, matna
e priemer 28 cm

cm vyska

11.3 Pecenie s vyuzitim vihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

¥ = = E
AN ru

(°C) (min)
Sladké pecivo, 12 ku- plech na pecenie alebo pekac 175 3 40 - 50

sov na zachytavanie tuku
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¥ o= B I
\ uuru
(°C) (min)

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo pekac 180 35-45
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 180 45 -55

kg

Piskoétova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo peka¢c 170 45 - 50

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 190 45-55
drotenom roste

Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 180 35-45
roSte

Viktériin kolac forma na pecenie na drétenom 170 35-50
roste

Posirovana ryba, 0,3 plech na pecenie alebo peka¢ 180 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢c 180 25-35
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 170 30-40
roste

PoSirované maso, plech na pecenie alebo pekac 180 35-45

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 40 - 50
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 150 30-45
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, plech na pecenie alebo peka¢c 180 45 -55

20 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku-  plech na pecenie alebo pekac 170 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo peka¢ 150 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torticky, 8 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 30-40
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢c 180 35-45

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 180 35-45

ta

roSte
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K = = E
AN Lru

(°C) (min)
Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo pekac 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skusobné ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

=m

¥ 8B = E @

\ uru

(°C) (min)

Malé kola-  Tradi¢né vare- Plechnape- 3 170 20-35 -
¢iky, 20 ks/ nie Cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 3 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie Eenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie cenie
plech
Jablkovy Tradiéné vare- Droteny rost 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- nie
my @20 cm
Jablkovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- Pecenie
my @20 cm
PiSkétovy  Tradi¢né vare- Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac bez nie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
Piskotovy  Teplovzdusné Dréteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrejte na
kola¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
PiSkétovy  TeplovzduSné Drotenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrejte na
kola¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
Linecké ko- Teplovzdu$né Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky Pecenie cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky Pecenie cenie
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X B

= £ B3 O ®

(°C) (min)
Linecké ko- Tradi¢né vare- Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
laciky nie Cenie
Hrianky, 4 — Giril Dréteny rost 4 Max. 1-5 Ruru predhrejte na
6 kusov 10 min
Hovadzi Gril Droteny rost, 4 Max. 20-30 Droteny rost viozte do
burger, pekac¢ na od- Stvrtej a pekac na za-
6 kusov, kvapkavanie chytavanie tuku do tre-
0,6 kg tuku tej urovne rury. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhu stranu.
Ruru predhrejte na

10 min

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Poznamky k Cisteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handrickou z mikrovlakien namocéenou v teplej vode
s jemnym ¢Cistiacim prostriedkom. Vygistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Cistiace pro-
striedky

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’ na na-
sledok vznik poZiaru.

[

Vnutri spotrebi¢a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat’ vihkost.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minat pred pripravou pokrmu.

Kazdodenné Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
pouzivanie handri¢kou z mikrovlakien.
by Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
%>

224

ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym &istiacim prostriedkom. PrisluSenstvo
sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

Prislusenstvo

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrymi hranami.

12.2 Vybratie:

Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oistit’

rdru.
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Krok ¢. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok €.2  Odtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich ﬂ&

list od bo¢nej steny.

Krok €.3  Zadnu ¢ast' list odtiahnite od bo¢nej |

steny a listy vyberte. 1/ 0
Krok €. 4  Zasuvacie liSty nainstalujte v opac- (¢} -L p _ b

nom poradi. 9 ‘ AP

o~ 2

12.3 Spoésob pouzivania: Cistenie

vodou Krok €.3  Teplotu nastavte na 90 °C.

Tento postup Cistenia vyuziva vihkost' na Krok &.4  Rdru nechajte spustent 30 mindt.

odstranenie zvySkov tuku a potravin z rdry. Krok &5 Vypnite riru

Krok €.1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 300 Krok €.6  Pockajte, kym nebude rura studena.
ml. Dutinu vysuste makkou handrickou.

Krok &.2 Nastavte funkciu: E]

12.4 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel riry mbzete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.
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Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6zka.

Krok ¢. 4 Dvierka polozte na makku tkaninu na rovny
povrch.

Krok €. 5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upeviiovacia zapadka.

Krok ¢. 6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.

Krok €.7  Skleneny panel dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ho vytiahnite. Uistite sa, ze
skleneny panel sa Uplne vysunie z podpier.

Krok ¢. 8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dokladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 9 Po &isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Zébna s potlatou musi smerovat k vnutornej strane A
dvierok. Po instalacii skontrolujte, ¢i nie je povrch R
skleného panela na miestach potlace na dotyk drsny. D

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne. e

Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa-
nel spravne do 16zok.
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12.5 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka méze byt horuca.

Halogénovu ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvySkov mastnoty

na ziarovke.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok ¢. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude
rura studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte handriku.

Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €. 2 Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.
Krok ¢. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypdlena poistka.

13.2 Servisné udaje

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢as.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranuijte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujice udaje:

Model (MOD.)
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Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Cislo produktu (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacny list k vyrobku

Néazov dodavatela

Electrolux

Identifikacia modelu

EOF3H40TH 949496355

Index energetickej ucinnosti

95.3

Trieda energetickej ucinnosti

A

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.81 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 27.0kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné rdry a grily — meto-

dy merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica pocas
prevadzky zatvorené. Poc¢as pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili§ asto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vys$Sej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebi¢ pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovaijte o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 - 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizSie mozné
nastavenie teploty.
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Pecenie s vyuzitim vihkosti
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom L/.\-) odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklatnom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

=

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support

Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska

Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.
A\ Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

« Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektriChega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa $e zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
/\ OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
. * Naprave ne vlecite za roca;.
To napravo lahko namesti le strokovno + Napravo namestite na varno in primerno
usposobljena oseba. mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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» Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektricno
napajanje.

Najmanjsa viina omarice 590 (600) mm
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

Eevalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poSkodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Priklju€ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
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napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

e ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

« Ta naprava je dobavljena z vticem in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljsi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.



+ Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro€ega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali

poSkodb naprave.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

» Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohisStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
ploS¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plo$¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

» Prepri¢ajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

* Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

« Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaséeni servisni center.
« Uporabite samo originalne rezervne dele.
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2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju

naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izklju€ite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin prepredite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

3.1 Vgradnja

°Y T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

Ll

L Ly —ls
S 2 & 77
Z

é ol ~f~

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskodi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

Nadzorna plos¢a

Gumb za funkcije pecice
Lucka/simbol delovanja
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

@ Prikazovalnik/simbol temperature

Grelnik

B Zamica

El Ventilator

Izboklina pecice — Posoda za CiS€enje z
vodo

Nosilec police, snemljiv

Polozaiji polic

* Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

J— Za nastavitev ¢asa.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

+ Za nastavitev Casa.
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5.3 Prikazovalnik

A B

gA

d

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

]

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezracevanje prostora.

1. korak

&

2. korak

3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi-
tev ¢asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje konc¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

1. Iz pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.

2. Pecico in pripomocke Cistite le
s krpo iz mikrovlaken, toplo vo-
do in blagim Gistilnim sred-
stvom.

1.

Nastavite najvi§jo temperaturo
za funkcijo: E]

Cas: 1 ura.
Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: |j
Cas: 15 minut.
Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: .

Cas: 15 minut.

Izklopite pecico in pocakajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk polozite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice

1. korak:

Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.

2. korak:

Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature.
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3. korak: Po koncu peéenja obrnite gumbe v po- Funkcija peci- Aplikacija

loZaj za izklop, da izklopite pecico. ce
.- Y — Za pecenje velikih kosov mesa
7.2 Funkcue pecice v%v ali perutnine s kostmi na eni visi-
ni. Za gratiniranje in dodatno za-
Infra pecenje pedenost.
Funkcija peci- Aplikacija
ce vvv Za peko pizze. Za mocno zape-
¥ &enost in hrustljavo dno.
Pedica je izklopljena. —
0 Funkcija pice
Polozaj izklopa — Za peko in pe¢enje mesa na
enem polozaju reSetke.
Za vklop lugi. — Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje
',b: Gretje zgoraj/  in &i8&enje« za dodatne informa-
spodaj / CisCenje z gije 0: Aqua Clean
Osvetlitev vodo
Za soc¢asno pecenje na do treh . .
visinah pecice in susenje zvil. | 7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
= Temperaturo nastavite za 20-40 peéenje
VroCi zrak °C nizje kot pri funkciji Gretje
zgoraj/spodaj. Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
Ta funkoia razredom energijske ucinkovitosti in
|Y é:\l:r’]‘. cllaje zasnovana za var- | ;anteyami glede okoljske primernosti (v
je z energijo med pece A
6| njem. Ko uporabljate to funkcijo, skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014)

Vlazno pecenje  se lahko temperatura v pecici Preizkusi v skladu z:

razlikuje od nastavljene. Mo¢ se-
grevanja se lahko zmanj$a. Za IEC/EN 60350-1

dOdf‘t”.e i”g"madje si oggej‘e Med pedenjem morajo biti vrata pedice

poglavje »Dnevna uporabag, .. . R -

Opombe: ViaZno pedenje. zapﬁa, da se ank0|Ja ne preklvr.\e in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Za peko tort s hrustljavim dnom . . L .
in d[; se hrana ne pékvari‘ Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
—— poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
Gretje spodaj »Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
Za pedenje tankih Zivil na Zaru in vlage«vVIazr_lo pecenje. Splosna p_rlporocna
popekanje kruha. za varCevanje z energijo lahko najdete v
- poglavju »Energijska ucinkovitost«,
Zar Var&evanje z energijo.
—_— Za peko tankih kosov velike koli-
v . . i .
¢ine jedi in za popekanje kruha.
Hitri zar

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
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Casovna funkcija Uporaba

|9| Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
Q Za nastavitev odStevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektri¢ne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Sprememba: Ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte za spremembo ¢asa. @ — zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze cas.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |9| — zacne utripati.

3. korak + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: Iel

|_)| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak
ora @ — ponavljajoce pritiskajte. Q — zacne utripati.

2. korak —_ L L
ora + s — pritisnite za nastavitev Casa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.
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Preklic: Casovne funkcije

1. korak

@ — pritiskajte, dokler ne zac¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: ™.

Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

Globok pekac:
Pekag potisnite med vodili nosilca reSetk.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrSine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.
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10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
prepreitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se pecica
ponovno samodejno vklopi.



11. NAMIGI IN NASVETI
®

Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporoéila za pec€enje
Pecica ima pet polozajev resetk.
Polozaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejs$nji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega ¢asa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekaca hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok pekac,
da preprecite nastanek madezev v pecici, ki
so lahko trajni.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo€eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 em premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 5 I
\ o

(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 175 3 40 - 50
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¥ = = E
\ uuru
(°C) (min.)
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 180 2 45 -55
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Cokoladni kolaé z les- Pekad ali prestrezna posoda 170 2 45 -50
niki
Soufflé/Narastek, 6 Keramicni ramekini na mrezi 190 3 45 -55
kosov za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 35-45
mrezi za pe€enje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 35-50
pecenje
PoSiranariba, 0,3 kg  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 170 3 30-40
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 40 - 50
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 150 2 30-45
Makaroni, 20 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 45 -55
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Zelenjava, posSirana,  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omle- Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
ta pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-45

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
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Drobno pe- Gretje zgoraj/ Pekac¢ za pe- 3 170 20-35 -
civo (20 ko- spodaj civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac zape- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Jabol¢na Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo-  spodaj cenje
dela za pe-
cenje I 20
cm
Jabol¢na Vrogi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela za pe-
cenje @ 20
cm
Biskvit brez  Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, spodaj cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @ 26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Masleni pi-  Vro¢i zrak Peka¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vro€i zrak Pekaczape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi-  Gretje zgoraj/ Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti spodaj civo
Toast, 46  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
kosov cenje grejte za 10 min.
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Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 ko- ¢enje, pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o ¢iS€enju

<

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim &istilom. O¢isti-
te in preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za ¢is¢enje kovinskih povrSin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Cistilna sredstva

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

=

Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzroéijo po-
zar.

[

Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zaetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20

Vsakodnevna  minyt. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikroviaken.
uporaba
Y Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-
W nem stroju .
Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
Pripomogki trimi predmeti.

12.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite

nosilce resetk.
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1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resetke povlecite ﬂ&

stran od stranske stene.

3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s |

stranskih sten in ga odstranite. 1/ ——
4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem () -L p _ H

zaporedju. 9 ‘ alg

o~ 2

12.3 Uporaba: Ciséenje z vodo

Ta postopek ¢iscenja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in 4. korak Pecica naj deluje 30 minut.
hrane iz pecice.

3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

5. korak I1zklopite pecico.

1. korak V vboklino pegice nalijte vodo: 300 ml. 6. korak Pocakajte, da se pecica ohladi. Notra-
njost obriSite do suhega z mehko krpo.

2. korak Nastavite funkcijo: E

12.4 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plosci. Za CiSCenje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosc¢o. Preden odstranite steklene ploSce, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namescanje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite tecaja.
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2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skogijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak Polozite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.
5. korak Okuvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem

robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.

7. korak Drzite stekleno plo$co vrat za zgornji rob in
jo previdno izvlecite. Poskrbite, da steklene
ploS$¢e povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene ploscée ocistite z vodo in milom. Steklene plo$ce temeljito posusite. Steklenih plo$¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is¢enju namestite stekleno plo$co in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameééena, boste pri zapiranju zapahov zaslidali klik.

Povrsina natisa mora biti obrnjena proti notranjosti A
vrat. Po namestitvi se prepri¢ajte, da povrsine natisa R
na okvirju steklene plos¢e niso hrapave na dotik. )

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. e

Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena
na pravo mesto.
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12.5 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Halogensko zarnico vedno prijemaijte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak:

2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljugite iz napajanja.

Na dno pecice polozite krpo.

Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju¢eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Problem Preverite naslednje:

Pecica se ne segreje. Pregorela je varovalka.

13.2 Servisni podatki

Problem

Preverite naslednje:

Tesnilo vrat je poSkodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Prislo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblag&en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na plosc€ici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni€ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloS¢ice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)
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Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja

Electrolux

Identifikacija modela

EOF3H40TH 949496355

Indeks energijske ucinkovitosti

95.3

Razred energijske ucinkovitosti

A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obiajni nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem

0.81 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

27.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
var€evanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevaijte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem ve¢ jedi naj bodo
¢im krajsi.
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Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pe€enju, daljem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.



15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-rerna-eof3h40th-akcija-cena/
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